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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

8 Ah PAPS 208 A1l
Battery pack

max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A max. 12,0 A
Charger Charger Charger Charger Charger
PLG 20 A1/A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1 PLGS 2012 A1l
60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
2,4 A 3,5A 3,8A 3,8A 3,8A
90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 53A
120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 7,8 A
120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 6,0 A
210 min 165 min 120 min 120 min 45 min
2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 12,0 A
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connect

(s Podpora za pametne akumulatorje &

Ta naprava podpira razsirjene funkcije pri uporabi posebnih pametnih akumulatorjev.
Dodatne informacije najdete v spremni dokumentaciji ustreznih proizvajalcev. Ce naprava
podpira funkcije pametnega akumulatoria, lucka LED Ready to connect €B) sveti, kot sledi:

Luéka LED Ready to connect

L
D
(&
L
O
O

Povezava akumulatorja
Lueka LED 3-krat utripne

Povezava z aplikacijo
Lu¢ka LED sveti

Ni povezave z aplikacijo
Lu¢ka LED ne sveti

Orodje v naéinu posodabljanja
Lugka LED trajno utripa

Posodobitev orodja je uspesna
Lu¢ka LED utripa 5 sekund

Posodobitev orodja ni uspesna
Lu¢ka LED utripa izmeniéno hitro

(c2) Podpora smart akumulatoru &

Toto zafizeni podporuje roziifené funkce pfi pouziti specidlnich smart akumuldtord. Dalsi
informace naleznete v doprovodnych materidlech pfisluinych vyrobct. Kdyz jsou podporovény
funkce smart akumulétoru, tak sviti Ready to connect LED €B) ndsledujicim zpdsobem:

Ready to connect LED

L
D
L&
O
L
L

Navdazani spojeni se sadou akumuléatord
LED bliké 3krét

Navdazani spojeni s aplikaci

LED stdle sviti

Nespojeno s aplikaci
LED nesviti

Nastroj v rezimu aktualizace
LED trvale blika

Aktualizace ndstroje Uspésna
LED blika 5 sekund

Aktudlizace néstroje selhala
LED blika stfidavé rychle
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(sK) Podpora akumuldtora smart @

Tento pristroj podporuije roziirené funkcie pri pouziti 3pecidlnych akumulétorov smart.

ready to
connect

Dalsie informdécie ndjdete v sprievodnych materidloch prisluinych vyrobcov. Ked sa podporuji

funkcie akumuldtora smart, svieti LED Ready to connect €B) nasledujicim spdsobom:

Ready to connect LED
c-‘J Pripojit box s akumuldtorom
=" LED 3-krdt zablika

C\D Nadviazaf spojenie s aplikdciou

LED zostane zapnutd

m Nie je spojené s aplikaciou

LED zostane vypnutd

c-‘ Ndéradie v rezime aktualizécie
"':. *" LED blikd nepretrzite

c-‘J Aktualizécia ndradia Uspesnd
== LED blikd 5 sekind

c-‘j Aktualizécia néradia zlyhala
==" LED blikd striedavo rychlo

Smart-Akku Unterstiitzung

Dieses Gerdt unterstiitzt erweiterte Funktionen bei Verwendung spezieller Smart-Akkus. Weitere
Informationen entnehmen Sie bitte den Begleitmaterialien der jeweiligen Hersteller. Wenn die
Smart-Akku-Funktionen unterstiitzt werden, leuchtet die Ready to connect LED €B) in nachfolgen-

der Weise:

Ready to connect LED
CB Akkupack verbinden
== LED blinkt 3 mal
m Mit der App verbinden
LED bleibt an
m Nicht mit der App verbunden

LED bleibt aus

c-\j Werkzeug im Update Modus
== LED blinkt kontinuierlich

c-‘J Werkzeug Update erfolgreich
== Die LED blinkt 5 Sekunden lang

c-‘J Werkzeug Update fehlgeschlagen
== LED blinkt abwechselnd schnell
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AKUMULATORSKI SKOBELJ
20 V PPHA20-Li B2

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odlodili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrodja uporabe. Ob predaiji izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je ob trdni namestitvi obdelovancev pri-
merna za skobljanje lesenih izdelkov, kot so tramovi
ali deske. Uporablja pa se lahko tudi za posnema-
nje robov in izdelavo utorov. Vsaka druga uporaba
ali sprememba stroja velja za nepredvideno in
pomeni bistveno nevarnost nezgod. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za 3kodo, nastalo
zaradi nepredvidene uporabe. Naprava ni predvi-
dena za poslovno uporabo.

Oprema
@ Zapora vklopa
@ Stikalo za vklop/izklop

© Nastavek za izmet oblancev
(po izbiri desno/levo)

O Pokrov jermena

@ Lucka LED akumulatoria

O Tipka za stanje akumulatorja
@ Tipka za sprostitev akumulatorja
O Vijaki za pokrov jermena

© Pritrdilni vijak za vzporedni omejevalnik/
omejevalnik globine utorov

(D Peta skobeljnika

® V-zlebici
(® Oznaka za skalo globine skobljania
® Skala globine skobljanja

@ Vrliivi gumb za nastavitev globine skobljanja
(dodaten ro&aj)

® Adapter za tuj sesalnik za prah

@ Odstavni podstavek

® Rezilna gred

O Vpenjalni element

@ Pritrdilni vijaki za rezilo za skobljanje
@ Rezilo za skobljanje

@ Utor iverne plosce

@ Vijaka inbus

@ Stranska zasdita rezilne gredi

@ Pogonski jermen

@ Velika jermenica

@ Majhna jermenica

@ Odprti klju¢

@ Klju¢ inbus

@ Omejevalnik globine utorov (ni v obsegu dobave)
@ Vzporedni omejevalnik (ni v obsegu dobave)
& Akumulator*

€ Hitri polnilnik*

€D Rdeca lucka LED polnjenja

€ Zelena lucka LED polnjenja

€D Lucka LED Ready2Connect

€ Predal za pribor

Vsebina kompleta

1 akumulatorski skobelj 20 V

1 kljué inbus (gleijte sliko G+H)

1 odprti kljué (glejte sliko G+H)

1 adapter za tuj sesalnik za prah
1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo
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Tehniéni podatki

Akumulatorski skobelj 20 V PPHA20-Li B2

Nazivna napetost

Nazivno $tevilo vriljajev
v prostem teku

Sirina skobljanja
Globina skobljanja

Globina utorov

20 V === (enosmerni tok)

n, 14.000 min~!
82 mm
0-2 mm

najve¢ 17 mm

Najvegja visokofrekvenéna

izhodna mo¢ 10 dBm
Akumulator PAP 20 B3*
Vrsta LITIJ-IONSKI

Nazivna napetost
Kapaciteta
Celic

20 V== (enosmerni tok)
4,0 Ah
10

Hitri polnilnik akumulatorjev PLG 20 C3*

VHOD/Input
Nazivna napetost

Nazivna poraba mogi
Varovalka (notranjal)

IZHOD/Output
Nazivna napetost

Nazivni tok
Trajanje polnjenja

Razred zascite

230-240 V~, 50 Hz

(izmeniéni tok)

120 W

3,15A 3

21,5V == (enosmerni
tok)

4,5 A

pribl. 60 min

Il /@ (dvojna izolacija)

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU

DOBAVE.

Informacije o hrupu in tresljajih

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena

v skladu z EN 6284 1. A-vrednotena raven hrupa
pri elekiriénem orodju obi¢ajno znasa:

Vrednost emisij hrupa

Raven zvoénega tlaka
Raven zvoéne modi
Negotovost

L, =88,3 dB (A)
L, = 99,3 dB (A)
K= 3 dB

N\

[ | ° Vv

L ) Nosite zas¢ito sluha!
A — 4

Skupna vrednost tresljajev
Roéaj a, =3,944 m/s?
a, =5,950 m/s?

Negotovost K=1,5 m/s?

> Za natanéno oceno obremenitve zaradi

Dodatni roéaj

tresljajev v dologenem &asu dela z napravo
je treba upostevati tudi ase, ko je naprava
izklopliena ali tee, vendar se pri tem dejansko
ne uporablja. To lahko bistveno zmanija
obremenitev zaradi tresljajev med celotnim
obdobjem dela z napravo.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene
s standardiziranim preizkusnim postopkom
ter so primerne za medsebojno primerjavo
elekriénih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in nave-
dene vrednosti emisij hrupa se lahko uporab-
liajo tudi za uvodno oceno izpostavlienosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko
uporabo elekiriénega orodja odstopajo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od
vsakokratnega naéina uporabe elektri¢nega
orodja, 3e posebej pa od vrste obdelovanca
za obdelavo. Obremenitev s tresljaji posku-
3ajte ohraniti na &im niZji ravni. Primera ukre-
pov za zmanj$anje obremenitve s tresljaiji sta
no3enije rokavic pri uporabi orodja in omejitev
delovnega ¢asa. Ob tem je treba upostevati
vse dele obratovalnega cikla (na primer
Case, ko je elekiriéno orodie izkloplieno, ter
ase, v katerih je vkloplieno, vendar obratuje
brez obremenitve).

Sl 3
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Splosna varnostna
navodila za elektricna
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila, navodila,
slike in tehniéne podatke, s katerimi je oprem-
lieno to elekiriéno orodje. Nedoslednost pri
upostevanju spodnjih navodil lahko povzrodi
elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne

poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elekiriéna orodja z
napajanjem iz elekiriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elektriénega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Svoje delovno obmoéje ohranjaijte &isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte na ob-
modju nevarnosti eksplozije, na katerem so
gorece tekocine, plini ali prah. Elektri¢na
orodja ustvariajo iskre, ki lahko povzrogijo
vnetie prahu ali hlapov.

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad elektriénim orodjem.

C

2. Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vti€ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vti¢nico. Vti¢a ni dovoljeno spre-
minjati na noben nadin. Skupaj z zadéitno
ozemljenimi elektri¢nimi orodiji ne uporabljajte
vtiéev za prilagoditev. Nespremenieni vtidi in
primerne vtiénice zmanijiajo tveganie elektrié-
nega udara.

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, stedilniki
in hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, je
povecano tveganje zaradi elektri¢nega udara.

4 Sl

c) Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte dezju

d

e

a

b

C

d

ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganije elekiriénega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prena$anje ali obesanje
elekiriénega orodja ali za vlegenije vtiéa iz
vtinice. Prikljuénega kabla ne pribliZajte virom
vroéine, oljem, ostrim robovom ali premikajo-
&im se delom. Poskodovani ali zviti prikljuéni
kabli povelajo tveganije elektriénega udara.

Ce delate z elektrignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljike kablov, ki so pri-
merni tudi za uporabo na prostem. Uporaba
elektriénega podaliska, primernega za uporabo
na prostem, zmanj$a tveganije elektri¢nega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vlazni
okolici ni mogoée izogniti, uporabite za3¢itno
stikalo za okvarne tokove. Uporaba zaicitnega
stikala za okvarne tokove zmanij3a tveganije
elektri¢nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela
z elektriénim orodjem se lotite premiiljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektriénega orodja lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Nosite osebno za3éitno opremo in vedno

tudi zaéitna o&ala. Uporaba osebne zaicitne
opreme, kot so maska za zas¢ito pred prahom,
nedrsedi zadgitni Cevlji, zascina gelada ali zasita
sluha, odvisno od vrste in uporabe elektri¢nega
orodja zmanijia tveganie telesnih poskodb.

Izogibaite se nehotenemu zagonu naprave.
Prepricajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektrig-
nega toka in/ali akumulator, ga dvignete

ali prenasate. Ce pri prenaianju elekiriénega
orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklop-
lieno elektricno orodje prikljucite na oskrbo s
tokom, lahko to privede do nezgod.

Pred vklopom elekiri¢nega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijage. Orodje ali
izvijaé na vrtecem se delu elekiri¢nega orodja
lahko povzroéi telesne poskodbe.
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e) lzogibajte se neobiéajni drzi telesa. Poskrbite

za varen poloZaj in vedno ohranjaijte ravno-
teZje. Tako lahko elektriéno orodje v nepric¢ako-
vanih situacijah bolje obvladate.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila imejte varno
oddaljene od premikajo¢ih se delov. Premika-
jo&i se deli lahko zagrabijo ohlapna oblagila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanie in
prestrezanje praha, jih prikljuéite ter jih upo-
rabljajte pravilno. Uporaba naprave za sesanje
praha lahko zmanij$a nevarnost zaradi praha.

Ne bodite iz napaénih razlogov preprié¢ani

o lastni varnosti in ne ravnajte drugade, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elektri¢-
nega orodjq, tudi ée ste elektri¢no orodje
uporabili ze ve&krat in imate z njim izkunje.
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekundah
povzroci hude telesne poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elektriénega orodja ne preobremenijuijte. Za
svoje delo uporabljajte primerno elekiriéno
orodje. Delo s primernim elektri¢nim orodjem v
navedenem obmo&ju moéi je boljSe in varnejie.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z okvarje-

nim stikalom. Elektri¢no orodije, ki ga ni mogo-
&e vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

deli niso odlomljeni ali tako poskodovani,
da je ovirano delovanije elektri¢nega orodja.
Pred uporabo elekiriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanih
elektriénih orodij.

Rezalna orodja naj bodo ostra in &ista.
Skrbno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢no orodje, pribor, delovno orodie itd.
uporabljajte skladno s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektriénih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

Roéaje in povriine roéajev vzdrzujte suhe,
Ciste ter brez olja in ma3&obe. Drsedi rocaiji

in povrine za oprijem ne omogodajo varne
uporabe ter obvladovania elekiriénega orodja
v nepredvidljivih situacijah.

Uporaba in ravnanje
z akumulatorskim orodjem

Akumulatorije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za dolo&eno vrsto akumulatorijey,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo zanje

predvidene akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko privede do poskodb in

c nevarnosti pozara.

Potegnite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
snemljiv akumulator, preden zaénete izvajati ¢

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite

nastavitve naprave, menjavati delovno orodije
in preden elekiri¢no orodje odlozite.

Ta previdnostni ukrep prepreci nehoteni zagon
elektrinega orodja.

Ko elektriénih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elekiriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in delovna orodja skrbno
vzdrZujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali

stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorja
lahko povzroci opekline ali ogeni.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
iztele tekodina. Prepredite stik s to tekocino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o&mi, poleg tega
poiséite zdravnisko pomoé. Iztekajoca akumu-
latorska teko&ina lahko drazi koZo ali povzrodi
opekline.

Sl 5
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e) Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-
nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenijeni
akumulatorii se lahko obnasajo nepredvidljivo
in povzroéijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorjev ne izpostavljajte ogniju ali pre-
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature
nad 130 °C (265 °F) lahko povzroéijo eksplo-

Zijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmoéja,
navedenega v navodilih za uporabo. Napaé-
no polnjenie ali polnjenje zunaj dovolijenega
temperaturnega obmodja lahko unié&i akumula-
tor in poveca nevarnost pozara.

PREVIDNO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Nikoli ne polnite baterij,
ki niso primerne za polnjenje.

+. )
7% &
max.50C Akumulator zasitite

pred vroéino, na primer tudi pred dolgotrajno
neposredno sonéno svetlobo, in ognjem,
vodo ter vlago. Obstaja nevarnost eksplozie.

9

6. Servis

a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo
usposoblienemu strokovnemu osebju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

b

Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdr-
Zujte. Vsakrino vzdrzevanje akumulatorjev naj
izvaja izkljuéno proizvajalec ali pooblaiéena
servisna sluzba.

Posebna varnostna navodila
za elektri¢ne skobeljnike

B Preden elekiri¢no orodje odlozite, poéakaite,
da se rezilna gred zaustavi. Rezilna gred, ki je
prosto dostopna in se vrti, se lahko zatakne na
povrsini in povzrodi izgubo nadzora ter tezke
telesne poskodbe.

Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago in
ga zavarujte s primezi ali na druga&en nadin.
Ce bi obdelovanec drzali samo z roko dli si ga
naslonili ob telo, ni dovolj stabilen, to pa lahko

povzrodi izgubo nadzora.

Ne sezite s prsti v nastavek za izmet oblan-
cev @. Nevarnost telesne poskodbe zaradi
vrte&ih se delov.

Napravo pomaknite do obdelovanca samo
vklopljeno. Drugaée obstaja nevarnost
vzvratnega udarca, &e se rezilo za skobljanje
zatakne v obdelovanec.

Pri delu se mora peta skobeljnika () povsem
prilegati podlagi. Drugace obstaja nevarnost
telesnih poskodb, saj se lahko skobeljnik zatakne.

Nikoli ne skobljajte éez kovinske predmete.
Takrat lahko pride do poskodb rezila za skob-
lianje/rezilne gredi () .

Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni
dovoljena. Azbest velja za rakotvorno snov.

Prah, ki bi nastal pri dely, je lahko $kodljiv za
zdravije, gorljiv ali eksploziven. Nosite masko
za zaicito pred prahom in uporabljajte primerno
napravo za sesanje praha/oblancev. Nekatere
vrste praha veljajo za rakotvorne.

V primeru daljSe obdelave lesa in 3e posebej
pri obdelavi materialov, pri kateri nastaja za
zdravije $kodljiv prah, napravo prikljuéite na
primerno tujo sesalno napravo za prah.
Elektri¢nega skobeljnika ne uporabljajte,

&e je kabel poskodovan. Poskodovani kabli
poveéajo tveganie elekiriénega udara.

Rok nikakor ne polozite poleg ali pred napravo
ali povriino za obdelavo. V primeru zdrsa
obstaja nevarnost telesne poskodbe.

V primeru nevarnosti elekiriéni vti¢ takoj
potegnite iz vii¢nice.

Pri nevarnosti, pri premorih med delom,
kadar naprave ne uporabljate in pred vsemi
deli na napravi (npr. menjavaniju rezil za
skobljanije) elektriéni vti¢ potegnite iz vtignice.
Elektriéni kabel vedno speljite zadaj za
napravo in stran od nje.

Uporabljajte samo ostra in brezhibna rezila
za skobljanje.
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B Materialov ali povriin za obdelavo ne napoijite
s teko&inami, ki vsebujejo topila.

B Prepredite stik z vrteéimi se deli.

B Naprave nikoli ne uporabljajte za nepredvi-
dene namene in vedno le z originalnimi deli/
priborom.

B Med delom napravo trdno drzite. Poskrbite,
da stojite stabilno.

B Naprava mora biti zmeraj éista, suha in brez
olja ali maziv.

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali du$evnimi sposob-
nostmi ali s pomanikljivimi izku$-
njami in znanjem smejo napravo
uporabljati le pod nadzorom ali
Ce so bili pouéeni o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti,
ki izhajajo iz njene uporabe.
Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Eistiti ali opravljati uporab-
niskega vzdrZevanja naprave.

m Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel
pri tej napravi poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali po-
dobno usposobliena oseba, da
ne pride do nevarnosti.

ﬁ Polnilnik je primeren samo za uporabo

v zaprtih prostorih.

/\ OPOZORILO!

B Ce je treba zameniati prikljuéni kabel, mora
to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

/\ POZOR!

4 Ta polnilnik lahko polni samo naslednje
akumulatorje: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3,/PAP 20 B1,/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 Veljaven seznam zdruZljivih akumulatorijev

najdete na www.Lidl.de/Akku.

Originalni pribor/dodatne naprave

B Uporabljajte samo pribor in dodatne

naprave, ki so navedeni v navodilih za
uporabo oziroma imajo pritrdilne nastavke,
skladne z napravo. Uporaba drugih delovnih
orodij ali pribora, kot so navedeni v navodilih
za uporabo, lahko za vas pomeni nevarnost
telesne poskodbe.

Pred prvo uporabo
Polnjenje akumulatorja (glejte sliko 1)

/\ PREVIDNO!

> Preden akumulator € vzamete iz polnilnika
oz. ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiric-
ni vti¢ iz vtinice.

OPOMBA

> Akumulatorja € nikoli ne polnite, ce je tem-
peratura okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.
Ce litijionski akumulator hranite dlje &asa,
morate redno preverjati njegovo napolnje-
nost. Najprimernej$a napolnjenost je med
50 in 80 %. Akumulator naj bo shranjen
na hladnem in suhem mestu pri temperaturi

okolice med 0 in 50 °C.

¢ Akumulator € vtaknite v hitri polnilnik €I)
(glejte sliko ).
4 Viaknite elektricni vti¢ v elektri¢no vtiénico.

Lu¢ka LED polnjenja €] sveti rdece.

4 Zelena lutka LED polnjenja €D kaze, da je po-
stopek polnjenja zaklju¢en in je akumulator €
pripravlien za uporabo.

Sl 7
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/\ POZOR!

¢ Ce rde&a lugka LED polnjenja €D utripa, je
akumulator @) pregret in ga ni mogode
napolniti.

¢ Ce rdeain zelena lucka LED polnjenja €)) €@
utripata skupai, je akumulator €8 okvarjen.

4 Akumulator € potisnite v napravo.

¢ Polnilnik €) med dvema zaporednima postop-
koma polnjenija izklopite za najmanj 15 minut.
V ta namen elektriéni vti€ potegnite iz vti¢nice.

Vstavljanje akumulatorja/
odstranjevanje akumulatorja
iz naprave

Vstavljanje akumulatorja

4 Akumulator € vstavite v napravo, tako da se
zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja

4 Pritisnite tipko za sprostitev @ in akumulator €
odstranite.

Preverjanje stanja akumulatorja

¢ Za preverjanje stanja akumulatorja pritisnite
tipko za stanje akumulatorja @ (glejte tudi
glavno sliko). Stanije se prikaze na lu¢ki LED
akumulatorja @ takole:
RDECA/ORANZNA/ZELENA = napolnjen
do konca
RDECA/ORANZNA = srednje napolnjen

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

Zacetek uporabe

Vklop/izklop

Vklop

4 Naijprej pritisnite na zaporo vklopa @.

4 Potem pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/
izklop @. Zaporo vklopa @ lahko zdaj

spustite.

Izklop
4 Spustite stikalo za vklop/izklop @.

OPOMBA

> Stikala za vklop/izklop @ zaradi varnostnih
razlogov ni mogo&e blokirati.

Nastavitev globine skobljanja

Z vrtljivim gumbom @ lahko globino skobljanja
(0-2 mm) nastavite v stopnjah po 1/10 mm na skali
globine skobljanja (B in jo odéitate na oznaki @.

Sesanje praha/oblancev
(glejte sliko A)

/\ OPOZORILO! Vedno nosite
masko za zaséito pred prahom!
/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite
in odstranite akumulator.

Izbirni nastavek za izmet oblancev
(desno/levo)
Sprostite nastavek za izmet oblancev @), tako
da ga zavrtite v nasprotni smeri puscice (iz
polozaja zapore »LOCK«).

4 Nastavek za izmet oblancev @ izvlecite iz
naprave.

4 Nastavek za izmet oblancev @ lahko v skobelj-
nik vstavite desno ali levo. Pri tem pazite, da se
rob na nastavku za izmet oblancev @ prilega
ustrezni odprtini na ohigju.

4 Nastavek za izmet oblancev @ potisnite
v napravo.

¢ Nastavek za izmet oblancev @ pritrdite
z obratom v polozaj zapore »LOCKx.
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Tuj sesalnik za prah

Pri uporabi npr. sesalnikov za prah za delavnice je
morda treba uporabiti adapter za tuj sesalnik za
prah ®. Sesalnik za prah za delavnice mora biti
primeren za material za obdelavo.

Prikljuéitev

4 Po potrebi trdno namestite adapter za tuj sesalnik
za prah (B na nastavek za izmet oblancev @.

4 Gibko cev primernega sesalnika za prah za
delavnice potisnite na nastavek za izmet
oblancev @ oz. po potrebi na adapter za tuj
sesalnik za prah (B.

Odstranitev

4 Gibko cev sesalnika za prah za delavnice
povlecite z nastavka za izmet oblancev € ali
z adapterja.

¢ Po potrebi adapter za tuj sesalnik za prah @
odstranite.

Odstavni podstavek (glejte sliko B)

Odstavni podstavek ) omogoca odlaganje na-
prave brez nevarnosti, da bi prislo do poskodbe
obdelovanca. Pred delom odstavni podstavek
pomaknite navzgor, da tako sprostite zadnji del
pete skobeljnika (0.

Postopek skobljanja

/\ POZOR! NEVARNOST
VZVRATNEGA UDARCA!

> Napravo pomaknite do obdelovanca samo
vkloplieno.

4 Nastavite Zeleno globino skobljanja.
4 Napravo vklopite.

¢ Napravo s sprednjim delom pete skobeljnika @
poloZite na obdelovanec.

4 Napravo z enakomerno hitrostjo pomikaijte po
povrsini za obdelavo.

4 Delo izvajajte samo z majhno hitrostjo in pri tem
pritiskajte na sredino pete skobeljnika . Prehitro
pomikanje naprave neugodno vpliva na kako-
vost obdelane povriine in lahko privede do
zamasitve nastavka za izmet oblancev.

Posnemanje robov

Na sprednjem delu pete skobeljnika @) so
V-zlebici (), ki omogocajo preprosto posnemanie
robov obdelovancev.

4 Odbvisno od Zelene $irine posnetega roba
uporabite ustrezen V-Zlebié.

4 Pri tem obli¢ z V-zlebi¢em () namestite na
rob obdelovanca in ga vodite vzdolZ roba.

Namestitev vzporednega
omejevalnika (ni v obsegu dobave,
glejte sliko G)

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. akumu-
latorje, vzporedni omejevalnik ali omejevalnik
globine utorov) lahko narodite pri nasem
telefonskem servisu.

4 Odbvijte pritrdilni vijak € na napravi.
4 Vzporedni omejevalnik @) namestite s pritrdil-

nim vijakom @ na napravo.

Odstranitev/vgradnija rezila
za skobljanje @ (glejte slike C-E)

/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite
in odstranite akumulator.
/\ PREVIDNO!

> Zaradi ostrih robov rezil za skobljanje @ je
prisotna nevarnost felesnih poskodb!

> Rezil za skobljanje @ nikoli ne prijemajte
za ostre robove.

Rezilo za skobljanje @) ima dva rezilna robova
in ga je mogoce obrniti.

¢ Rezilo za skobljanje @) zameniajte, ko sta oba
rezilna robova topa.

¢ Rezil za skobljanje @) ne brusite.

Sl 9
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Obraéanije ali zamenjava rezil za skobljanje &)
/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pri menjavaniu rezil za skobljanije nosite

primerne zaicitne rokavice.

OPOMBA

> Ne odvijaijte vijakov inbus . Namenjena

sta za prilagoditev vidine rezilne gredi. Prila-
goditev ni potrebna, &e uporabljate rezila

za skobljanije, ki jih prodaja proizvajalec.

V nasprotnem primeru lahko pride do neurav-
notezenosti. Uporabljajte izkljuéno rezila

za skobljanje proizvajalca naprave.

> Pri menjavanju rezil vedno zamenjajte obe

rezili, da prepredite neuravnotezenost.

> Najprej odstranite samo eno rezilo, tako

¢

¢

si lahko pri poznesi vgradniji pomagate

s tovarnisko name3&enim drugim rezilom.
S prilozenim odprtim kljuéem @ malo popustite
3 pritrdilne vijake @), tako da lahko premikate
rezilo za skobljanje € (gleite sliko C).
Premiéno stransko zascito @ potisnite v rezo

v ohigju.

Rezilo za skobljanje € potisnite vstran iz
vpenjalnega elementa ® (glejte sliko D).

OPOMBA

> Rezilo za skobljanje @ je lahko tovarnisko

zaséiteno z zascitnim lakom. Dodatno
leplienje ni potrebno.

Vgradnjo obrnjenega ali novega rezila za
skobljanje opravite v obratnem vrstnem redu.
Pri tem pazite, da vdolbina na rezilu za sko-
blianje € zdrsne v utor iverne ploice @
(glejte sliko E).

Pri tem pazite, da rezilo za skobljanje @) v sme-
ri premiéne stranske zaicite € malo (pribl.

1 mm) $trli iz rezilne gredi . Rezilno gred
previdno zavrtite za cel obrat, da preverite,

da rezilo za skobljanje nikjer ne drgne.

10 Sl

Dodatno pazite na to, da je vpenjalni element @
povsem poravnan z rezilno gredjo (D). Vpen-
jalni element @) mora biti name$cen na vijakih
inbus @@, preden zategnete pritrdilne vijake (B.

Rezila za skobljanje @) dobite izkljuéno na
navedenem naslovu servisa (glejte poglavie
»Servis«). Ne uporabljajte rezil za skobljanje
drugih proizvajalcev.

Nastavitev visine rezila za skobljanje

¢
¢

Nastavite O mm globine skobljanja.

Preverite polozaij rezila za skobljanje @) na
obeh koncih. Uporabite raven plos¢at predmet
kot merilno letev nad peto skobeljnika .

Konica rezila za skobljanje @) mora biti porav-
nana s povriino pete skobeljnika ().

Visino rezila za skobljanje @ je mogoce nasta-
viti s prilozenim klju¢em inbus @ na vijakih in-
bus @. Vijaka inbus @ nastavite tako, da je
konica rezila za skobljanje na obeh straneh
poravnana s peto skobeljnika ().

Zamenjava pogonskega jermena
(glejte sliko F)

/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite

¢

in odstranite akumulator €.

Odvijte vijake @ in snemite pokrov jermena @.

4 Odstranite obrabljeni pogonski jermen €.

Nov pogonski jermen €8 najprej namestite na
majhno jermenico @, potem pa med obraca-
njem pogonski jermen ¢ navlecite $e na veliko
jermenico .

Namestite pokrov jermena @ in ga pritrdite

z vijaki @.
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Vzdrzevanije in c¢is¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST TELES-

A NIH POSKODB! Napravo pred vsemi
deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator.

4 Napravo in prezragevalne reZe vedno ohranjajte
&iste, da bo vase delo potekalo dobro in varno.

4 Redno distite nastavek za izmet oblancev @.

Za &is€enje zamadenega nastavka za izmet
oblancev uporabljajte primerno orodje (npr.
kos lesa, stisnjen zrak itd).

4 Za &i3&enje ohisja uporabljajte suho krpo.
Prileplieni prah od skobljanja odstranite s opi-
cem.

4 Nikakor ne uporabljajte ostrih predmetov,
bencina, topil ali &istil, ki najedajo umetno snov.
Preprecite, da bi v notranjost naprave zasle
tekogine.

/\ OPOZORILO!

B Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporocilo
podjetie PARKSIDE. To lahko privede do elek-
triénega udara in ognja.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. akumu-
latorje, vzporedni omejevalnik ali omejevalnik
globine utorov) lahko narodite pri nasem tele-
fonskem servisu.

Odstranjevanje med odpadke

Elektriénih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!

Ta simbol preértanega smetnjaka na

kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da
naprave po koncu uporabe ni dovoljeno zavreéi
med obicajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbirali¢ih ali deponi-
jah za odpadke ali pri podietjih za odstranjevanje
odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za vas
brezplaéno. Varujte svoje okolje in odpadke
ustrezno odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne
podatke, ste sami odgovorni za to, da te podatke
izbridete, preden opremo vrnete.

Ce je to mogoée brez uni¢enja odpadne opreme,
pred odstranitvijo odpadne opreme odstranite sta-
re baterije ali akumulatorie in jih oddajte na ustre-
znem zbiralis€u. Pri fiksno vgrajenih akumulatorijih
je treba pri odstranjevanju med odpadke navesti,

da naprava vsebuje akumulator.

® O moznostih za odstranitev

%n odsluzenega izdelka vpraiaite pri

svoji obdinski ali mestni upravi.

Akumulatorjev ne odvrzite
med gospodinjske odpadke!

Okvarjene ali izpraznjene akumulatorje
ie freba v skladu z Direktivo 2006/66/EC
reciklirati. Baterije/akumulatorie je treba obravna-
vati kot posebne odpadke in jih je treba oddati na
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini
ali pri javnih komunalnih sluzbah ali podietjih za
odstranjevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno od-
stranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo stru-
pene tezke kovine.

Li-ien

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbirali$¢u. Baterije/akumulatorje oddajajte samo

izpraznjene.
s
b
z : s oznake na razliénih embalaznih materi-
a alih in jih po potrebi logite med seboj.
Embalazni materiali so oznaceni s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni
materiali.

Embalaza je iz okolju prijaznih mate-
rialov. Odvrzete jo lahko v lokalne
smetnjake za reciklazne materiale.

EmbalaZo odloZite med odpadke na
okoljsko primeren nagin. Upostevaite

Sl 1
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompemoss.com

/\ OPOZORILO!

> Svoje naprave dajte v popravilo samo
servisni sluZbi ali strokovnjaku za elektro-
tehniko, ki naj uporablja le originalne
nadomestne dele. S tem zagotovite, da se
ohrani varnost naprave.

> Ce se elektricni prikljuéni kabel pri tej nap-
ravi poskoduje, ga je treba zamenjati za
poseben prikljuéni kabel, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovi servisni sluZbi.

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 426020_2301 |

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS

HANDELS GMBH jamé&imo, da bo izdelek v

garancijskem roku ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da

bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogo-
jih odpravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izdelavi oziro-
ma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili

kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.
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3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Za akumulatorje serije
X12V in X20V Team ravno tako prejmete
3 leta garancije od datuma nakupa, &e so del
obsega dobave. Datum izrogitve blaga je raz-
viden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektron-
ski naslov navedena zgoraj) in zahtevati od-
pravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list
in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter
dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o se-
stavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplaéno zamenjati blago z ena-
kim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lah-
ko zaradi narave in kompleksnost blaga, nara-
ve in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkraji &as, ki je potreben
za dokonéanje popravila, vendar najveé za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potro$nik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potrosnik od proi-
zvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
3anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik pre-
iel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.
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7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlo-
Zitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vra-
&ilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko

potrodniku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplano uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zagasno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Strodke za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdel-

ka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzro-
ki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilo-
zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenijen ali ne-
pravilno vzdrzevan. Garancija ne obsega de-
lov izdelkoy, ki so izpostavljeni normalni obra-
bi in se zato lahko dojemajo kot obrabni deli,
kot npr. Zzagini listi, nadomestna rezila, brusni
papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,

vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakon-
ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uvelje-
vlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

- normalnem zmanisanju kapacitete akumulatorja,

- poslovni rabi izdelka,

- poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

- neupostevaniju predpisov o varnosti in vzdrZevaniju,
napadne uporabe,

- poskodbah zaradi naravnih nesreé.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Izvirna izjava o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen

z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)
Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi

(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Akumulatorski skobelj 20 V PPHA 20-Li B2
Leto izdelave: 6-2023
Serijska $tevilka: IAN 426020_2301

Bochum, 18. 4.2023

/ ///zxz/ c €

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehniénih sprememb zaradi razvoja.

14 Sl
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Narocanje nadomestnega akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno narogite na spletu na www.kompernass.com.

4 Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom/tabli¢nim racunalnikom.
S to kodo QR pridete neposredno na nase spletno mesto, kjer si lahko ogledate in narogite
razpolozljive nadomestne dele.

OPOMBA

> Ce bi imeli tezave z naro¢anjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-posti obrnete na nas servisni
center.

> Pri narodilu vedno navedite 3tevilko artikla (IAN) 426020_2301.
> Upostevaite, da spletno naroéilo nadomestnih delov ni mogoée v vseh drzavah.

Sl 15
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AKU HOBLIK 20 V
PPHA20-Li B2

Uvod

Blahoptejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vy-
robek. Ndavod k obsluze je souédsti tohoto vyrobku.
Obsahuje dolezité informace o bezpeénosti, pouZiti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze predepsanym zpisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfeddvani vyrobku
tretim osobdm pfedeijte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny k hoblovani dievénych materidld,
jako jsou tramy nebo desky, pokud jsou obrobky
pevné podepreny. Ddle je pfistroj vhodny ke zkoseni
hran a falcovani. Jakékoliv jiné pouziti nebo Gprava
pfistroje jsou pokladdny za pouZiti v rozporu s ur-

&enim a mohou zpisobovat zna&nd nebezpedi ra-

zu. Za kody, které vzniknou pfi pouZiti v rozporu
s uréenim, neprebird vyrobce odpovédnost. Pristroj
neni uréen pro komeréni Géely.

Vybaveni

@ blokovaci tladitko

@ vypinad

© vyhoz frisek (volitelné vpravo/vlevo)

O kryt femenu

@ LED displeje akumuldtoru

0 tlacitko stavu akumuldtoru

@ odjistovaci tlacitko akumuldtory

O srouby pro kryt femenu

© upeviovaci $roub paralelniho dorazu/
falcovaciho hloubkového dorazu

18 Cz

@ zdkladna hobliku

® V-drazky

@ oznaceni pro stupnici hloubky ffisky
(® stupnice hloubky frisky

D otocny reguldtor pro nastaveni hloubky fFisky
(dodate&nd rukojef)

® adaptér pro externi odsavéni
D parkovaci botka

® nozovy hiidel

® upinaci prvek

(D upeviovaci $rouby pro hoblovaci niz
@ hoblovaci noz

@ drdzka upinaci desky

@ 3rouby s vnitinim Sestihranem

@ boéni ochrana nozového hidele
@ hnaci femen

D velkd femenice

@ mald femenice

@ plochy kli¢

@ klig s vnitfnim $estihranem

@ Falcovaciho hloubkového dorazu (neni sougdsti
dodévky)

@ Paralelni doraz (neni sou&dsti dodavky)
@ akumuldtor*

€ rychlonabijecka*

€D cervend LED kontrolka nabijeni

€D zelend LED kontrolka nabijeni

€D Ready2Connect LED

€D Prihrddka na prisluenstvi

Rozsah dodavky

1 aku hoblik 20 V

1 klig s vnitfnim 3estihranem (viz obr. G+H)
1 plochy klig (viz obr. G+H)

1 adaptér pro externi odsdvani

1 prenosny kuffik

1 ndvod k obsluze
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Technické Gdaje

Aku hoblik 20 V PPHA20-Li B2

Domezovaci napéti 20V == (stejnosmérny
proud)

Jmenovité volnobézné

otéeky n, 14000 min’

Sitka hoblovani 82 mm

Hloubka fFisky 0-2 mm

Hloubka polodrdzky  max. 17 mm

Maximélni vysokofrekvenéni

vystupni vykon 10 dBm

Akumuldtor PAP 20 B3*

Typ LITHIUM-IONTOVY

Domezovaci napéti 20 V == (stejnosmérny
proud)

Kapacita 4,0 Ah

&lanky 10

Rychlonabije¢ka akumuldtord PLG 20 C3*
VSTUP/Input

Domezovaci napéti

230-240V ~, 50 Hz
(stfidavy proud)

Domezovaci pfikon 120 W

Pojistka (vnitfni) 3,15AE5

VYSTUP/Output

Domezovaci napéti 21,5V == (stejnosmérny
proud)

Domezovaci proud 4,5 A

Doba nabijeni cca 60 min

Il /(@ (dvoijitd izolace)

* AKUMULATOR A NABIJECKA NEJSOU SOUCASTI
DODAVKY

Trida ochrany

Informace o hluku a vibracich
Naméfend hodnota hluku stanovend dle
EN 62841. Typickd hladina hluku elektrického

ndiadi s hodnocenim A:

Hodnota emise hluku

Hladina akustického tlaku L,,=88,3 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, =99,3 dB (A)
Nejistota K= 3 dB

Performance
M@\
t\ ) Noste ochranu sluchu!
A — 4

Celkova hodnota vibraci
Rukojef
Dodateénd rukojef

a, =3,944 m/s?
a, =5,950 m/s?
Nejistota K=1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Pro presné posouzeni zatizeni vibracemi bé&-
hem uréité pracovni doby by se mély zohlednit
i doby, ve kterych je pfistroj vypnuty nebo
sice b&Zi, ale neni skute&n& pouzivan. Tim se
mdze zatizeni vibracemi za celou pracovni
dobu zfetelné snizit.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku byly m&feny pomoci
standardizované zkusebni metody a Ize je
pouzit pro srovndni elekirického nafadi
s jinym ndstrojem.

> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené
hodnoty emise hluku Ize rovnéz pouzit
k predbéznému posouzeni zatiZeni.

/\ VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou liit b&hem
skuteéného pouzivani elekirického nafadi od
uvedenych hodnot v zdvislosti na zpisobu,
kterym se elekirické nafadi pouzivd, zejména
na zpUsobu, jakym je obrobek opracovavén.
Snazte se udrzovat zatizeni vibracemi co
nejnizi. Priklady opatfeni na sniZeni zatiZzeni
vibracemi je noseni rukavic pfi prdci s néfa-
dim a omezeni doby préce s ndfadim. Pfitom
se musi zohlednit viechny &&sti provozniho
cyklu (napfiklad &asy, kdy je elekirické naradi
vypnuté, a doby, kdy je sice zapnuté, ale
bé&zi bez zatizeni).

Cz 19
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Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka
naradi

/\ VYSTRAHA!

> Predtéte si veskeré bezpe&nostni pokyny,
instrukee, ilustrace a technické ddaje dodé-
vané k tomuto elektrickému néfadi. Zane-
dbdni dodrZovani ndsledujicich bezpeénost-
nich upozornéni a pokynd moZe vést k Grazu
elektrickym proudem, poZaru a/nebo tézkym
zranénim.

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradi” uzivany v bezpe&nostnich
pokynech se vztahuje na elekirické né&fadi napdjend
ze sité (se sifovym kabelem) a na elektrické nafadi
napdjend akumulatorem (bez sifového kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v &istoté a dobfe
osvétleny. Kvili neporédku a neosvétlenému
pracovnimu prostoru mdze dojit k Grazim.

b) S elektrickym ndfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
néfadi vytvéfi jiskry, od nichZ se mize vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobédm, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobég, kdy
je pouzivéte. V pfipadé odvedeni pozornosti
mizete ziratit kontrolu nad elekirickym nafadim.

2, Elektricka bezpeénost

a) Pfipojnd zéstréka elektrického nafadi musi
odpovidat z&suvce. Zéstréka se nesmi Zad-
nym zpUsobem pozméiovat. NepouZivejte
adaptérové zdéstréky v kombinaci s uzemné-
nym elektrickym néfadim. Nepozménéné
zdstrEky a jim odpovidaijici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
napt. trubek, topeni, spordki a chladnigek.
Je-li vase t&lo uzemnéno, hrozi zvy3ené riziko
drazu elektrickym proudem.

20 Cz

c) Elektrické néfadi chraiite pred destém a vih-

d

e

a

C

b

kosti. Vniknutim vody do elekirického nafadi

se zvysuje riziko razu elekirickym proudem.
PFipojovaci vedeni nepouzivejte v rozporu

s jeho uréenim pro pfendseni & zavédovéni
elekirického néfadi nebo k vytahovdni zdéstréky
ze zdsuvky. UdrZujte pFipojovaci vedeni

v dostateéné vzddlenosti od zdroj vysoké
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
&asti pFistroje. Poskozend nebo zapletend
pfipojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu elektric-
kym proudem.

Pokud pracuijete s elekirickym néfadim venku,
pouzZivejte pouze takové prodluZovaci vedeni,
jeZ jsou schvdlena i pro venkovni pouZiti.
Pouzivénim prodluZovaciho vedeni vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabrénit provozu elektrického
néfadi ve vlhkém prosttedi, pouzivejte prou-
dovy chréni. Pouzitim proudového chranice
se snizuje riziko drazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

sz,

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své poéinani
a k prdci s elektrickym néfadim pfistupujte

s rozumem. Elektrické néfadi nepouZivejte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
&iléko.

Jediny okamzZik nepozornosti pfi pouzivéni elek-
trického ndfadi mizZe zpUsobit véznd zranéni.
Noste osobni ochranné prostfedky a vzdy

i ochranné bryle. Nosenim osobnich ochrannych
prostredkd, jako je ochrannd maska proti prachu,
protiskluzovd bezpe&nostni obuv, ochrannd pfilba
nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti na druhu
a pouziti elekirického ndfadi, se snizuje riziko
zranéni.

Zabrafte netmyslnému uvedeni pfistroje do
provozu. Nez elekirické néradi zapoijite do
elekirické sité a/nebo pfipojite akumulétor
nebo nez néfadi zvednete &i prenesete, ujistéte
se, Ze je vypnuté. Pokud méte pfi prendseni
elektrického néfadi prst na spinagi, nebo pokud
do sité zapoijite jiz zapnuté elekirické néfadi,
mize dojit k drazu.
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d) Nez elekirické néfadi zapnete, odstrafite

sefizovaci ndstroje nebo Sroubovdky. Pokud
se ndstroj nebo droubovak nachdzi v otdéejici
se &asti elektrického ndfadi, miZe to vést

ke zran&nim.

Vyhybeijte se nepfirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpe&nou stabilitu a neustdle
udrZujte rovnovéhu. Tak dokazete elektrické
néfadi v neoekavanych situacich lépe kontro-
lovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpe&né
vzddlenosti od pohyblivych &asti. Volny a
nepfiléhavy odév, 3perky nebo dlouhé viasy
mohou byt pohyblivymi &astmi zachyceny.
Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsavani
a zachytavani prachu, potom se takové
zarizeni museji pFipojit a spravné pouzit.
Pouzitim odsavani prachu se mdze snizit
ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
pecnosti pfi nedodrzovani bezpeénostnich
predpist pro elektrickd néradi, i kdyz jste

s elektrickym né&fadim po nékolikandsobném
pouziti obezndmeni. Pfi nepozorné manipulaci
mize ve zlomku sekundy dojit k véznym zrang-

d) Nepouzivand elektricka néfadi uchovaveijte

mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat elektrické
néfadi osobdm, které s nim nejsou obezndmeny
nebo které neéetly tento ndvod. Elekirické
néfadi je nebezpe&né, manipuluji-li s nim
nezku3ené osoby.

Udrzbu elektrickych néiadi a vlozného né-
stroje vykondveijte peglivé. Zkontrolujte, zda
jsou v poradku pohyblivé &ésti pfistroje a zda
nejsou seviené, zda nejsou nékteré souédsti
rozbité nebo natolik poskozené, ze by funké-
nost elektrického nafadi byla omezena.
Poskozené &asti elektrického néfadi nechte
pFed jeho pouzitim opravit. Rada Grazd ma
svou pfiginu ve $patné Udrzbé elektrického
néradi.

Rezné néstroje udrZujte v ostrém a &istém
stavu. Peclivé udrZzované fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekdvaiji a sndze
se vedou.

Elekirické nafadi, pFislusenstvi, vlozné ndstroje
atd. pouzivejte dle téchto pokynd. Zohlediuijte
pFitom pracovni podminky a vykonévanou
&innost. Pouziti elektrického néfadi k jinym

nez uréenym G&eldm mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

nim. h

Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti suché,
Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a

4. Poutziti a udrzba elektrického plochy rukojeti neumoziuji bezpe&nou obsluhu

naradi a kontrolu elekirického néfadi v neoekavanych
a) Elekirické néfadi nepretézuijte. Pro svou préci situacich.
pouzivejte elekirické ndfadi vhodné k danému - R " e .
G&elu. S vhodnym elektrickym néfadim se vém 5. Pou1|t|'a|furf1u|¢iltoroveho néfadi
bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat a nakladani s nim
lépe a bezpecnéji. a) Akumulédtory nabijejte pouze nabije¢kami
b) Nepouziveijte elekirické nafadi, jehoz vypinag doporugenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd je
je vadny. Elekrické néfadi, které se jiz nedd uréena pro uréity typ akumulétord, hrozf nebez-
zapnout nebo vypnout, predstavuje nebezpedi peci vzr)iku pozéru, jeli pouzivana s jinymi
a musi se opravit. akumuldtory.
¢) Pred nastavovénim pfistroje, vyménou dili b) S elektrickym ndFadim pouziveijte jen akumu-

I&tory pro né uréené. Pfi pouzivéni jinych

vlozeného néstroje nebo odlozenim elektric-
akumuldtord mize dojit ke zranéni a pozéru.

kého né&fadi vytdhnéte zéstreku ze zdsuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpeénostni opatfeni zabrafuje nedmyslnému
sputéni elektrického néFadi.
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c) Nepouzivany akumulétor udrzuijte v dostateé-
né vzddlenosti od kancelafskych sponek,
minci, kli¢d, hfebikd, 3roubd a jinych drobnych
kovovych predméti, kieré mohou zpUsobit
pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulétoru mize zpidsobit popdleniny nebo
pozdr.

d

PFi nesprdvném pouziti moze z akumulétoru
vytéct kapalina. Zabrafite kontaktu s kapalinou
akumulétoru. Pfi néhodném kontaktu opléch-
néte zasazené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o&i, vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina unikajici z akumuldtoru mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popdleniny.

e) Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny

akumuldtor. Poskozené nebo upravené akumu-

l&tory mohou reagovat nepfedvidatelné

a zpUsobit pozdr, vybuch nebo zranéni.

f) Akumulétor nevystavuijte ohni nebo pfilis
vysokym teplotdm. Ohef nebo teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpisobit vybuch.

Dodrzujte viechny pokyny k nabijeni a akumu-
lator nebo akumulétorovy néstroj nikdy nena-
bijejte mimo teplotni rozsah uvedeny v ndvodu
k obsluze. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
mimo pfipustny rozsah teplot mizZe vést ke zniceni

9

akumuldtoru a zvysit nebezpedi pozdru.
OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!

Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

7% ¥
max.50C Chrarite akumuldator

pred horkem, napf. také pred dlouhodobym
sluneénim zarenim, ohném, vodou a vlhkosti.
Hrozi nebezpedi vybuchu.

6. Servis

a) Nechte své elekirické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanymi odborniky a pouzivejte pouze
origindlni nahradni dily. Tim zajistite, Ze z0stane
zachovdana bezpeé&nost elektrického néfadi.

b) Nikdy neprovadéijte ddrzbu u poskozenych
akumulétord. Veskerou Gdrzbu akumuldtord by
mé| provadét jen vyrobce nebo autorizovany
zdkaznicky servis.
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Bezpeénostni pokyny specifické
pro elektricky hoblik

B Pfed odlozenim elektrického néfadi pockeite,
az se nozovy hfidel zastavi. Volné& uloZeny,
otd&ejici se nozovy hridel se moze zahdknout
do povrchu, takze mize dojit ke ztrdté kontroly
a véznym zranénim.

B Upevnéte a zajistéte obrobek pomoci svorek
nebo jinym zpdsobem na stabilnim podkladu.
Pokud pfidrzujete obrobek pouze rukou nebo
proti svému télu, je nestabilni, coz mdze vést
ke ztrété kontroly.

B Prsty nesahejte do vyhozu fisek €.
Nebezpedi Grazu na rotujicich souédstech.

M Pfistroj ved'te k obrobku pouze zapnuty.
V opaéném pfipadé hrozi nebezpedi zpétného
rdzu, pokud se hoblovaci ndz zahdkne v obrobku.

B PF¥i prdci musi zékladna hobliku () dosedat
plo$né. V opa&ném pfipadé hrozi nebezpedi
poranéni vychylenim hobliku.

B Nikdy nehobluijte kovové predméty. Hoblovaci
ndz/nozovy hiidel @ se jinak poskodi.

B Materiél obsahuijici azbest se nesmi opraco-
vévat. Azbest je rakovinotvorny.

B Prach vznikajici b&hem préce mize byt zdravi
skodlivy, hoflavy nebo vybuiny. Noste masku
proti prachu a pouzivejte vhodné odsévani pra-
chu/ffisek. Néktery druh prachu je povazovén
za karcinogenni.

M Pfi del3im opracovévani dieva a zejména
materidld, pfi jejichz obrabéni vznikd zdravi
$kodlivy prach, napojte pfistroj na vhodné
externi zafizeni pro odsdvéni prachu.
Elektricky hoblik nepouzivejte, pokud je
kabel poskozen. Poskozené kabely zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

M V z4dném pfipadé si neopirejte ruce vedle
pfistroje nebo pFed néj &i o plochu, kierou
opracovévdte. Hrozi nebezpeéi zranéni
sklouznutim.

B V pripadé nebezpedi okamzité vytdhnéte
sifovou zdstréku ze zdsuvky.
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PFi nebezpedi, b&hem pracovnich pFestavek
a pfed veskerymi pracemi provéddénymi na
pfistroji (napf. pfed vyménou hoblovaciho
noze) vytdhnéte sitovou zastreku ze zdsuvky.
Sitovy kabel vedte od pfistroje vzdy smérem
dozadu.

PouZivejte pouze ostré hoblovaci noZe.

Materidly nebo opracovavané plochy nena-
poustéjte tekutinami obsahujicimi rozpous-
tédla.

Zabranite kontaktu s rotujicimi &astmi.

PFistroj nikdy nepouzZiveijte v rozporu s jeho
uréenim. Vzdy jej pouzivejte vyhradné s origi-
nélnimi dily/pfislusenstvim.

B&hem prdce drite pfistroj pevné. Dbejte

na to, abyste méli stabilni postoj.

PFistroj musi byt vZdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.

Bezpeénostni pokyny pro nabijecky

Déti ve véku od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo mentdlnimi schop-
nostmi & nedostatkem zkuSenosti
a znalosti mohou tento pfistroj
pouzivat pouze tehdy, pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivé-
ni pfistroje a porozumély z toho
vyplyvajicimu nebezpeéi. Déti si
nesmi s pfistrojem hrét. Cisténi a
uZivatelskou Gdrzbu nesmi
provédét déti bez dozoru.

Pokud se napéjeci kabel tohoto
pristroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zékaznicky servis
nebo obdobné kvalifikovand
osoba, aby se tak zabrdnilo
nebezpedim.

ﬁ Nabijecka je vhodnd pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.
/\ VYSTRAHA!

B Pokud je nutnd vyména pripojovaciho kabelu,
musi ji provést vyrobce nebo jeho zdéstupce,
aby se zabrdnilo ohroZeni bezpe&nosti.

/\ POZOR!

4 Tato nabijecka je uréena k nabijeni pouze
nésledujicich baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 Aktudlini seznam kompatibility akumuldtord
naleznete na adrese www.Lidl.de/Akku.

Originalni prislusenstvi/pFidavna

zafizeni

B Pouzivejte pouze pfislusenstvi a pFidavna
zarizeni uvedend v ndvodu k obsluze,
resp. takovd, jejichZ upindni je s pFistrojem
kompatibilni. PouZivani jinych vioznych ndstro-
j0 nebo jiného pfislusenstvi, nez je doporu¢eno
v ndvodu k obsluze, pro vés mdze znamenat
nebezpedi Grazu.

Pfed uvedenim do provozu

Nabijeni akumuléatoru (viz obr. 1)

/\ OPATRNE!

> Nez akumuldtor € vytdhnete z nabijecky,
resp. ho do ni vloZite, vytdhnéte vzdy zdéstreku
ze site.

UPOZORNENI

> Akumuldtor €D nikdy nenabijejte, je-li okolni
teplota nizsi nez 10 °C nebo vy33i nez 40 °C.
Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor
skladovat po del3i dobu, musi se pravidelné
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav
nabiti je mezi 50 a 80 %. Skladuijte v chladu
a suchu pri okolni teploté mezi 0 °C a 50 °C.

¢ Zastréte akumuldtor @ do rychlonabijecky €D
(viz obr. 1).
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¢ Zastrete sifovou zdstreku do zasuvky.
LED kontrolka nabijeni €D sviti cervené.

4 Zelend LED kontrolka nabijeni €D signalizuje,
e je nabijeni dokonéeno a akumuldtor €D je
pripraven k pouZiti.

/\ POZOR!

¢ Jestlize blikd Eervend LED kontrolka nabijeni €D,
pak je akumuldtor € prehfdaty a nelze
iei nabijet.

4 Jestlize blikaji spolecné cervend a zelend
LED kontrolka nabijeni €P) €D, pak je akumu-
lator €B) vadny.

4 Zasuiite akumuldtor € do pfistroje.

4 Mezi po sobé nésledujicimi nabijenimi vypnéte
nabijecku € minimdéIné na 15 minut. Vytdhnéte
sifovou zéstreku ze zdsuvky.

Vlozeni akumulatoru do pristroje/
jeho vyjmuti z pFistroje

Vlozeni akumulétoru

4 Akumuldtor ) musi zaskocit do pfistroje.
Vyimuti akumulétoru

¢ Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumuldtoru @
a vyjméte akumuldtor €B.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumuldtoru @ (viz také hlavni obrézek).
Stav se na LED displeji akumuldtoru @ zobrazi
takto:

CERVENA/ORANZOVA/ZELENA =
maximdlIni nabiti

CERVENA/ORANZOVA = stiedni nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabijte

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti

Zapnuti
¢ Stisknéte nejprve blokovaci Hagitko @.

4 Poté stisknéte a podrzte vypinac @.
Blokovaci tlacitko @ Ize nyni pustit.
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Vypnuti
4 Pustte vypinac @.

UPOZORNENI

> Vypina¢ @ nelze z bezpecnostnich dovodd
aretovat.

Nastaveni hloubky tFisky

Pomoci otoéného regulétoru @ lIze hloubku tFisky
(0-2 mm) nastavit v areta&nich stupnich 1/10
na zdkladé stupnice hloubky trisky (B a odedist
pomoci znacky (B.

Odsavani prachu/tFisek (viz obr. A)

/\ VYSTRAHA! Noste vzdy ochrannou
masku proti prachu!
/\ NEBEZPECi ZRANENI!

> Pfistroj pred jakoukoli praci na ném vypnéte
a vyjméte akumuldtor.

Volitelny vyhoz tFisek (vpravo/vlevo)
¢ Odemknéte vyhoz tiisek € jeho otocenim
proti sméru Sipky (z polohy ,LOCK").

¢ Vytdhnéte vyhoz tiisek @ z pristroje.

¢ Vyhoz ffisek @ |ze do hobliku vloZit vpravo
nebo vlevo. Dbejte na to, aby vystupek na
vyhozu tiisek @ zapad! do odpovidajiciho
vybrani na krytu.

4 Zasuiite vyhoz fisek € do piistroje.

¢ Uzamknéte vyhoz ffisek € otocenim do polohy
LOCK".

Externi odsavéni

Pfi pouziti napt. dilenskych vysava&d se musi
pFipadné pouzit adaptér pro externi odsavani (B.
Dilensky vysavaé musi byt vhodny pro opracové-
vany materidl.

Zapojeni

¢ V pfipadé potfeby nasufite adaptér pro externi
odsavéni (B pevné na vyhoz trisek €.

4 Zasuiite hadici spolehlivého dilenského vysavace
na vyhoz fisek €@ nebo piipadné na adaptér
pro externi odsévani @.
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Sejmuti
4 Stdhnéte hadici dilenského vysavade z vyhozu
tisek € nebo adaptéru.

4 V pfipadé potfeby stdhnéte adaptér pro externi
odsavani @®.

Parkovaci botka (viz obr. B)

Parkovaci botka (B} umoziuje odstaveni piistroje
bez rizika poskozeni obrobku. B&hem pracovniho
postupu se parkovaci botka ) vyklopi nahoru

a zadni &ast zakladny hobliku O se uvolni.

Postup hoblovani

/\ POZOR!
NEBEZPECi ZPETNEHO RAZU!

> Pfistroj vedte k obrobku pouze zapnuty.
¢ Nastavte pozadovanou hloubku ffisek.
Zapnéte pfistroj.
¢ Nasadte pfistroj predni &asti zakladny hobliku @
na obrobek.

4 Vedte pfistroj rovnomérnym posuvem pres
opracovévanou plochu.

4 Pracujte pouze s malym posuvem a vyvijejte tlak
ve sftredu na zékladnu hobliku Q). PFilis rychly
posuv snizuje kvalitu povrchu a mize vést
k ucpdni vyhozu ffisek.

Zkoseni hran
V-drézky (D, které jsou k dispozici v predni &dsti

zakladny hobliku @, umoziuji snadné zkoseni

hran obrobkd.

¢V zavislosti na pozadované Sifce zkoseni pouzijte
odpovidajici V-drazku.

¢ Ktomu G&elu prilozte hoblik V-drazkou @ na
hranu obrobku a vedte jej podél ni.

Montaz paralelniho dorazu
(neni souéasti dodavky, viz obr. G)

UPOZORNENI

> Neuvedené néhradni dily (jako napf. akumu-
|&tor, paralelni doraz nebo falcovaci hloubkovy
doraz) moZete objednat pfes nasi servisni
horkou linku.

4 Povolte upeviiovaci $roub @ na piistroji.

¢ Namontujte paralelni doraz @) upeviiovacim
sroubem @ na piistroji.

Demontéaz/montéaz hoblovaciho
noze @) (viz obr. C-E)

/\ NEBEZPECi ZRANENI!

> Pfistroj pred jakoukoli praci na ném vypnéte
a vyjméte akumuldtor.

/\ OPATRNE!

> Kvili ostrym feznym hrandm hoblovacich
nozd @) hrozi nebezpedi zranénil

> Nedotykejte se hoblovacich nozi € na
feznych hranéch.

Hoblovaci ndz @) md dva brity a miZe byt otocen.

4 Hoblovaci ndz € vyméiite, pokud jsou oba
brity tupé.

4 Hoblovaci ntz @) neostete.
Hoblovaci noz @) otoéte nebo vyménte

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> Pfi vyméné hoblovaciho noZe pouZivejte
vhodné ochranné rukavice.

UPOZORNENI

> Nepovolujte oba 3rouby s vnitfnim Sestihra-
nem €. Slouzi k nastaveni vysky nozového
hfidele. Sefizeni neni nutné, pokud pouzivéte
hoblovaci noZe prodavané vyrobcem.
V opaéném pfipadé moze dojit k nevyvdzeni.
Pouzivejte vyhradné hoblovaci noze dodané
vyrobcem.

> Pfi vyméné nozd vzdy vyménte oba noze,
abyste zabrénili nevyvézeni.

> Pokud nejprve uvolnite pouze jeden ndz,
mozZete se pro pozdéj3i sestaveni orientovat
podle druhého tovarn& namontovaného noze.

¢ Piilozenym plochym klicem @) mirné povolte
3 upeviiovaci srouby (), aby byl hoblovaci
noz @) pohyblivy (viz obr. C).

4 Zatlagte pohyblivou boéni ochranu @ do
mezery v krytu.
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4 Posutite hoblovaci noz @) stranou z upinaciho
prvku @ (viz obr. D).

UPOZORNENI

> Hoblovaci ndz @) mize byt od vyrobce zale-
pen ochrannym lakem. Opétovné zalepeni
neni nutné.

¢ Montdz provedte s otoenym nebo novym
hoblovacim noZzem v opagném pofadi. Pfi tom
dbeite na to, aby zéfez na hoblovacim nozi €

vklouzl do drézky upinaci desky @ (viz obr. E).

¢ Dbeijte na to, aby hoblovaci ntz €) mirmné
(cca 1 mm) vyénival ve sméru pohyblivé bo&ni
ochrany @ z nozového hiidele ). Nozovy
hiidel opatrné& protoéte, abyste ovéFili, ze se
hoblovaci ndz ni¢eho nedotykd.

¢ Navic dbeite na to, aby upinaci prvek @ byl
v jedné roviné s nozovym hidelem @. Upinaci
prvek { musi dosedat na $rouby s vnitfnim
Sestihranem @, nez se upeviiovaci srouby @
utdhnou.

4 Hoblovaci ndz @) obdrzite vyhradné na nize
uvedené adrese servisu (viz kapitola ,Servis”).
Nepouzivejte hoblovaci noZe od jinych vyrobcd.

Nastaveni vysky hoblovaciho noze
4 Hloubku tfisek nastavte na O mm.

4 Zkontrolujte polohu hoblovaciho noze @) na
obou koncich. Jako srovnavaci laf nad z&klad-
nou hobliku ) pouziite plochy, rovny predmét.

4 Hrot hoblovaciho noze @) musi byt v jedné
roviné s povrchem zdkladny hobliku (.

¢ Vysku hoblovaciho noze € Ize nastavit doda-
nym kli¢em s vnitinim Sestihranem @) pomoci
obou §roubd s vnitinim 3estihranem @. Srouby
s vnitinim $estihranem @@ nastavte tak, aby hrot
hoblovaciho noze lezel na obou strandch
v jedné roviné se zdkladnou hobliku (.
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Vyména hnaciho Femenu (viz obr. F)

/\ NEBEZPECi ZRANENI!

> Pristroj pred jakoukoli praci na ném vypnéte

¢

a vyjméte akumuldtor €.
Povolte srouby @ a sejméte kryt femenu @.
Odstrafite opotiebovany hnaci femen 8.

Novy hnaci femen B nejprve nasadte na
malou femenici @ a utdhnéte hnaci femen €8
ndslednym otdéenim na velkou femenici €.

Nasadte kryt femenu @ a upevnéte jej

$rouby ©.

Udrzba a ¢isténi
2 VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN!!

¢

Pfistroj pred jakoukoli praci na ném

vypnéte a vyjméte akumulétor.
UdrZujte pfistroj a vétraci $térbiny stdle v &istotg,
aby bylo mozné pracovat bezpeéné a spolehlivé.

4 Pravidelné gistéte vyhoz tisek €.

K &idténi zaneseného vyhozu tfisek pouZiveijte
vhodné néstroje (napf. kus dfeva, stlaceny
vzduch atd.).

K &isténi krytu pouzivejte suchy hadfik.
Prilnuty hoblovaci prach odstrafte $tétcem.

Nikdy nepouzZiveijte ostré predméty, benzin, roz-
poustédla nebo ¢istici prostfedky, které narusuji
umélou hmotu. Zabrafte proniku tekutin dovnitf
pristroje.

/\ VYSTRAHA!

B Nepouzivejte piislusenstvi, které nebylo do-

poruéeno firmou PARKSIDE. To miZze vést
k Grazu elekirickym proudem a pozdru.

UPOZORNENI

> Neuvedené néhradni dily (jako napf. akumu-

|&tor, paralelni doraz nebo falcovaci hloubkovy
doraz) mizete objednat pres nasi servisni
horkou linku.
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Likvidace

Nevyhazuite elektrické naradi

do domovniho odpadu!

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice

uvedeny vedle oznaduje, Ze tento
pfistroj podléhd smémici & 2012/19/EU. Tato
smérnice uvddi, Ze tento pfistroj se na konci své
Zivotnosti nesmi likvidovat s b&Znym domovnim
odpadem, ale musi se odevzdat v uréenych
sbérych mistech & dvorech nebo podnicich
oprdvnénych k nakladéni s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chrarite
Zivotni prostfedi a zajistéte odbornou
likvidaci pFistroje.
Pokud vés vyslouzily pfistroj obsahuje osobni
Odaije, jste pfed odevzddénim pfistroje odpovédni
za jejich vymazdni.

Je-li to mozné bez zni€eni vyslouZilého pfistroje,
vyjméte staré baterie nebo akumulétory pred
odevzddénim pfistroje k likvidaci a dopravte je do
oddéleného sbéru. Pi likvidaci pfistroje s pevné
zabudovanymi akumuldtory je tfeba upozormit na
to, ze pristroj obsahuje akumulétory.

®  Informace o moznostech likvidace
vyslouzilého vyrobku vém podd obecni
nebo méstskd spréva.

Akumulétory nevyhazujte
do domovniho odpadu!
Vadné nebo spotfebované akumuldtory

se musi recyklovat podle smémice ¢.
2006/66/EC. S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpeénym odpadem, a proto
musi byt ekologicky zlikvidovany odpovidaijicimi
subjekty (prodeici, specializovani prodeici, organy
vefejné sprévy, komeréni firmy zabyvaijici se
likvidaci odpadu). Baterie/akumuldtory mohou
obsahovat toxické tézké kovy.

Nevyhazuijte proto baterie/akumulétory do
domovniho odpadu, nybrz je dopravte na sbé&rné
misto tfidéného odpadu. Baterie/akumuldtory
odevzddveijte pouze zcela vybité.

(O

o

Obal je z ekologickych materidld. Lze
ho zlikvidovat v mistnich recykla&nich
kontejnerech.

Baleni zlikvidujte ekologicky.
Dbeijte na ozna&eni na rdznych obalo-
vych materidlech a v pfipadé potfeby
a tyto obaly rozifidte. Obalové materialy
jsou ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b) s nésle-
dujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a
lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 5 let

od data zakoupeni. Je-li akumulétor fady X12V

a X20V Team sou&asti dodavky, ziskavate na ngj
zéruku v trvéni 3 let od data zakoupenti. V piipadé
zévad na tomto vyrobku mate zékonnd préva

vi&i prodejci vyrobku. Tato zékonnd préva nejsou
omezena nas{ nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je
pottebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do 5 let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak vém podle naseho uvazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Zze bude b&hem 5leté
Ihdty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem
zévada spoéivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Zéaruéni doba a zdkonné naroky vyplyvaijici
ze zévad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Pogkozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pfi nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.
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Rozsah zéruky

Pristroj byl vyroben peélivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrob-

ni vady. Tento rozsah zdaruky se nevztahuje na
souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému
opotfebeni, a proto je |ze povaZovat za spotiebni
dily, napt. pilové listy, ndhradni &epele, brusné
papiry atd. nebo na poskozeni kiehkych sou&asti,
jako jsou napf. spinage nebo dily, které jsou vyro-
beny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl| Fddné pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné

dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-

sluze. Uelim pouZiti a Okonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Zaruéni plnéni neplati v t&chto pfipadech
B normdlni opotfebeni kapacity akumuldtoru
B komeréni pouziti vyrobku
B poskozeni nebo zména vyrobku zékaznikem
B nedodrzeni bezpe&nostnich predpisd

a predpist 0drzby, chyby obsluhy
B 3kody vlivem pfirodnich Zivlg
Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zajidténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:
B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni

listek a &islo vyrobku (IAN) 426020_2301
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na fitulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.
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B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak miZete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi
servis.

OO

Na webovych strankach

# | www.lidlservice.com si mizete
stahnout tyto @ mnoho dalsich

(= prirugek, videi o vyrobku a instalagni
PDIFN_ONLlNE

software.

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 426020_2301

otevfit svlj ndvod k obsluze.

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pFistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdfem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dilg. Tim
se zaijisti, Zze zOstane zachovdna bezpecénost
pristroje.

> Pokud se pripojny kabel tohoto pfistroje
poskodi, musi se nahradit specidlnim pFipoj-
nym kabelem, ktery je k dispozici u vyrobce
nebo u jeho sluzby zdkaznikim.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 426020_2301 |

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Originalni prohlaseni o shodé
My, spoleénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci:
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, prohlasujeme,

Ze tento vyrobek je ve shod& s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EV)
Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)

(2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o shodé nese vyrobce. Vy3e popsany predmét prohléseni
je v souladu s pfedpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna 2011, o omezeni
pouzivani uréitych nebezpeénych latek v elekirickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznaéeni pfistroje: Aku hoblik 20 V PPHA 20-Li B2
Rok vyroby: 06-2023
Sériové ¢islo: IAN 426020_2301

Bochum, 18. 4.2023

/ ///zxz/ c €

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

Cz 29
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Objednavka nahradniho akumulatoru a nabijecky

Ndhradni dily nebo nabijecku si mdzete trvale doobjednat pohodIné na internetu na adrese
www.kompernass.com.

4 Naskenujte QR kéd pomoci smartphone telefonu/tabletu.
Pomoci tohoto kédu QR se dostanete pfimo na nasi webovou strénku a moZete si prohlédnout a
objednat dostupné néhradni dily.

UPOZORNENI

> Mdteli problémy s online objedndvkou, mdZete se telefonicky nebo e-mailem obrétit na nase servisni
stfedisko.
> Pfi své objedndvce vzdy uvedte é&islo vyrobku (IAN) 426020_2301.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny zemé doddni je mozné objednat nahradni dily online.

30 Cz
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AKUMULATOROVY HOBLIK
20 V PPHA20-Li B2

Uvod

Srdeéne vém gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Navod na obsluhu je si¢asfou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice
sa bezpeénosti, pouzivania a likvidécie. Pred pouzi-
tim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpednostnymi pokynmi. Vyrobok
pouZzivaite iba podla opisu a v uvedenych oblas-
tiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v stlade s uréenym
Ucelom

Pristroj je pri pevnom uloZeni obrobkov vhodny na
hoblovanie drevenych materidlov ako hranoly
alebo dosky. Dalej je pristroj vhodny na skosenie
hrén a na drézkovanie. Akykolvek iny sp&sob

pouzivania alebo Gprava stroja sa povazuje za po-

uZivanie v rozpore s uréenym U&elom a s0 s nim
spojené

nebezpedenstvd Urazu. Za 3kody vzniknuté v dé-
sledku pouzivania v rozpore s uréenym G&elom
vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost. Pristroj
nie je uréeny na komeréné pouzivanie.
Vybavenie

@ Blokovanie zapnutia

@ Spinac ZAP/VYP

© Vyhadzovaé pilin (volitelne doprava/dolaval)
O Kryt remeria

@ LED displej akumuldtora

O Tlacidlo stavu nabitia akumulétora

@ Tlacidlo na uvolnenie akumuldtora

O Skrutky pre kryt remefia

(9] Upeviiovacia skrutka pre paralelny doraz/
doraz hlbky drézky
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(D Pstka hoblika

® V-drazky

@® Oznacenie pre stupnicu hibky beru
@® Stupnica hibky tberu

@ Otocny reguldtor pre nastavenie hibky Gberu
(pridavna rukovét)

® Adaptér na externé odsdvanie

D Parkovacia patka

® Nozovy hriadel

@ Upinaci prvok

(D Upeviovacie skrutky pre hoblovaci n6z
@) Hoblovaci néz

@ Drdzka upinacej dosky

@ Skrutky s vnitornym Sesthranom

@ Bo&nd ochrana nozového hriadela

@ Hnaci remen

D Velké remefiové koleso

@ Malé remefiové koleso

@ Otvoreny kl4¢

@ Imbusovy kl4g

@ Doraz hibky drazky (nie je sicasfou dodavky)
@ Paralelny doraz (nie je si&astou doddvky)
@ Akumulétor®

€ Rychlonabijacka*

€ Cervend LED kontrolka nabijania

€D Zelend LED kontrolka nabijania

€D Ready2Connect LED

€D Prihrddka na prisluenstvi

Rozsah dodavky

1 akumulétorovy hoblik 20 V

1 imbusovy kl6¢ (pozri obr. G+H)
1 otvoreny kI6¢ (pozri obr. G+H)
1 adaptér na externé odsavanie
1 prenosny kufrik

1 ndvod na obsluhu
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Technické Gdaje

Akumuldatorovy hoblik 20 V PPHA20-Li B2

Dimenzacné napdtie 20V === (jednosmerny

prod)
Dimenzované oté&ky
naprdzdno n, 14000 min’
Sirka hoblika 82 mm
Hibka dberu 0-2 mm

Hibka drazky

maximdlny vysokofrekvenény

max. 17 mm

vystupny vykon 10 dBm

Akumulétor PAP 20 B3* ) ) )

Typ LITIOVOIONOVY

Dimenzaéné napdtie 20 V === (jednosmerny
prod)

Kapacita 4,0 Ah

Clanky 10

Rychlonabija¢ka akumulétora PLG 20 C3*
VSTUP/Input

Dimenzacné napdtie

230-240V ~ 50 Hz

(striedavy prid)
Dimenzaény prikon 120 W
Poistka (vnitornd) 3,15A 5

VYSTUP/Output

Dimenza&né napdtie 21,5V == (jednosmerny

prod)
Dimenzaény prid 4,5A
Cas nabijania cca 60 min

Trieda ochrany I1/[@ (dvoijita izolécia)
* AKUMULATOR A NABJACKA NIE SU SUCASTOU
DODAVKY

Informacie o hluénosti a vibraciach
Namerand hodnota hluku stanovend v silade

s EN 62841. Urover hluku elekirického néradia
s hodnotenim A je typicky:

Hodnota emisii hluku
Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

L, =88,3 dB (A)
L, = 99,3 dB (A)

Neurcitosf K= 3 dB

Performance
M@\
t\ ) Noste chraniée sluchu!
A — 4

Celkovd hodnota vibracii
Rukovat a, =3,944 m/s?
a, =5,950 m/s?

Neurcitosf K=1,5 m/s?

UPOZORNENIE

> Z dévodu presnosti odhadu zafazenia vibra-
ciami po&as uréitého pracovného &asového
rozsahu by sa mali takisto zohladnif &asy,
pocas ktorych je pristroj vypnuty alebo je sice
v prevddzke, ale v skuto&nosti sa nepouziva.
To mbze vyrazne zredukovat zafazenie vibré-
ciami v celom pracovnom éasovom rozsahu.

Pridavnd rukovaf

> Uvedené celkové hodnoty vibrécii a uvedené
hodnoty emisii hluku boli merané podla
normovaného skisobného postupu a mézu sa
pouzif na porovnanie jedného elekirického
néradia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené
hodnoty emisii hluku sa méZu tiez pouZif na
predbezny odhad zafazenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcii a hluku sa mézu [isif od uvede-
nych hodnét podas skutoéného pouzivania
elektrického ndradia, a to v zdvislosti od spé-
sobu, akym sa elektrické naradie pouziva,
a zvl&¥ od toho, aky druh obrobku sa obrdba.
Pokiste sa zafazenie vibraciami udrziavaf
na &o najniziej hodnote. Prikladom opatreni
na zniZzenie zafaZenia vibraciami je nosenie
rukavic pri pouzivani ndradia a obmedzenie
pracovného &asu. Musia sa pritom zohladnif
vietky podiely prevédzkového cyklu (napri-
klad &asy, ked' je elekirické naradie vypnuté,
a &asy, poéas ktorych je ndradie sice zapnuté,
ale beZi bez zafaZenia).
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Vseobecné bezpec¢-
) nosiné pokyny pre

elektrické naradie
/\ VYSTRAHA!

> Obozndmte sa so vietkymi bezpe&nostny-
mi pokynmi, upozorneniami, ilustrdciami
a technickymi ddajmi, ktoré sdvisia s tymto
elektrickym néradim. Zanedbania pri dodr-
Ziavani nasledujicich pokynov mézu maf za
nésledok zdasah elektrickym prodom, pozZiar
a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho pouzitia uschovaijte
vietky bezpeénostné pokyny a upozornenia.
Pojem ,elektrické ndradie” pouzivany v bezpeé-
nostnych pokynoch sa tyka elektrického néradia
napdjaného zo siete (so siefovym kdblom) a elek-
trického néradia prevédzkovaného s akumulétorom
(bez siefového kdblal).

1. Bezpecnost na pracovisku

a) Udrziavaite svoje pracovisko &isté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracovis-
k& mézu prispief k drazom.

b) Nepracuite s elektrickym ndradim na miestach
s nebezpecenstvom vybuchu, na ktorych sa
nachddzaijo horlavé kvapaliny, plyny alebo
horlavy prach. Z elektrického néradia vyché-
dzaiju iskry, ktoré mézu tento prach alebo vypary
zapdlit.

c) Polas pouzivania elekirického néradia za-
brénte pristupu deti a inych oséb. Pri odvrdteni
pozornosti mézete stratif kontrolu nad elektric-
kym néradim.

2, Elektricka bezpeénost

a) Pripojovacia zdstréka elektrického néradia
musi byt vhodnd pre dani zdsuvku. Zdstreka
sa nesmie Ziadnym sp&sobom modifikovat.
Spolu s elektrickym néradim, ktoré mé ochran-
né uzemnenie, nepouZivajte Ziadne zasuvkové
adaptéry. Nezmenené zdstréky a vhodné zdasuv-
ky zniZuj0 riziko zdsahu elektrickym pradom.
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b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchmi, ako sd potrubia, vykurovacie
telesd, spordky a chladni¢ky. Ak je vade telo
uzemnené, hrozi zvysené riziko zasahu elektric-
kym prodom.

Chréfite elekirické néradie pred dazdom
a vlhkostou. Vniknutie vody do elekirického
ndradia zvysuje riziko zdsahu elektrickym
prodom.

C

d

NepouZivaijte pripojovacie vedenie na iné
U&ely, napr. na nosenie, zavesenie elektrického
néradia alebo vytahovanie zéstréky zo zé-
suvky. Pripojovacie vedenie udrZiavajte mimo
zdrojov tepla, oleja, ostrych hrén alebo pohy-
bujicich sa dielov. Podkodené alebo zamotané
pripojovacie vedenia zvy3uju riziko zdsahu elek-
trickym prodom.

Ak pracujete s elekirickym néradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie vedeniaq,
ktoré si schvélené aj do vonkaisieho prostre-
dia. Pouzitie pred|Zzovacieho vedenia vhodného
do vonkajsieho prostredia znizuje riziko z&sahu
elektrickym prédom.

e

f) Ak nie je mozné zabranit prevadzke elektric-
kého néradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prodovy chranig. Pouzitie pridového chréniga
znizuje riziko zasahu elektrickym prodom.

3. Bezpeénost oséb

a) Pracujte opatrne, davaite pozor na to, &o
robite, a pri préci s elekirickym néradim po-
stupujte s rozvahou. NepouzZivaite elekirické
néradie, ak pocifujete Gnavu alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Aj okamih nepozornosti pri pouzivani elekirického
ndradia méze spdsobif vdzne zranenia.

b

Vzdy noste osobné ochranné prostriedky a
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je protfiprachové maska,
protidmykovd bezpecnostnd obuv, ochrannd
prilba alebo chranige sluchu, podla druhu a po-
vzitia elektrického ndradia, znizuje riziko pora-
neni.
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c)

d

e

f

9

h

a

b

Zabréiite neGmyselnému uvedeniu do pre-
védzky. Pred pripojenim elektrického néradia
k sieti a/alebo akumulétoru a pred jeho zdvi-
hanim a prend3anim sa presvedcte, Ze je
vypnuté. Ak méte pri prendsani elektrického
ndradia prst na spinadi alebo ak elektrické
ndradie zapojite do zdroja elektrického pradu
zapnuté, mdze to viest k Grazom.

Skér nez zapnete elekirické néradie, odstréite
nastavovacie ndstroje alebo skrutkovaée.
Ndradie alebo klt¢, ktory sa nachddza na
oté&ajucej sa Casti elekirického naradia, méze
spdsobit zranenia.

Predchd&dzaite neprirodzenému drzaniu tela.
Maite pevny postoj a neustdle udrZiavaite
rovnovdhu. Takto mézZete elektrické naradie
lepsie ovladat v neoakdvanych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev ani
$perky. Vlasy a odev udrziavaite v bezpeénej
vzdialenosti od pohyblivych dielov. Volny
odev, 3perky alebo dlhé vlasy mézu byt zachy-
tené pohybujicimi sa Eastami pristroja.

Ak je moznd montdz zariadeni na odsévanie
a zachytavanie prachu, musia sa pripojit

a sprévne pouzivat.

Pouzivanie odsdvania prachu méze zredukovaf
ohrozenia v désledku prachu.

Dévaite si stéle pozor a nezanedbdvaijte
bezpeénostné predpisy pre elekirické néradie,
aj ked'’ ste sa s nim pri viacndsobnom pouziti
nauéili nardbaf. Neodborng manipuldcia
mdze v zlomkoch sekundy viesf k fazkym
poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia
a manipuléacia s nim

Elektrické ndradie nepretazujte. Pri préci
pouzivaijte len elektrické naradie, ktoré je na
fiu uréené. So spravnym elekirickym ndradim
pracujete lepie a bezpeéneisie v uvedenom
rozsahu jeho vykonu.

Nepouzivaijte elektrické naradie s podkode-
nym spinacom. Elekirické néradie, ktoré sa
nedd zapnif alebo vypnif, je nebezpedné

a musi sa opravif.

c) Pred vykondvanim nastaveni na pristroji,

d

e

9

h

5.

a

)

vymenou vloZenych néstrojov alebo pred
odloZenim elektrického néradia vytiahnite
zastréku zo zdsuvky a/alebo vyberte odobe-
ratel'ny akumulétor. Toto preventivne opatrenie
zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrického
ndradia.

Nepouzivané elektrické ndradie uschovévaijte
mimo dosahu deti. Nedovolte pouZivat elek-
trické ndradie osobdm, ktoré s nim nie s0
obozndmené alebo si nepreéitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpe&né, ak ho pouzi-
vaju neskisené osoby.

O elekirické néradie a vloZeny néstroj sa
dobre staraijte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely
funguji bezchybne a nezasekavaii sq, &
niektoré diely nie si zlomené alebo poskode-
né tak, Ze je obmedzend funkcia elektrického
néradia. Pred pouzitim elektrického néradia
nechajte opravit poskodené diely. Mnohé
razy si spésobené nedostatoénou Gdrzbou
elektrického ndradia.

Rezné ndstroje udrziavaite ostré a Cisté.
Starostlivo udrZiavané rezné néstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekdvajo a [ahsie
sa pouzivajg.

Elektrické ndradie, vlozené néstroje atd’.
pouzivajte v stlade s tymito pokynmi. Zohl'ad-
nite pritom pracovné podmienky a &innosf,
ktord budete vykondvat. Pouzitie elekirického
ndradia na iny ako uréeny G&el pouzitia méze
maf za nésledok nebezpe&né situdcie.
Rukovéte a Gchopné plochy udrziavaijte su-
ché, &isté a bez oleja a tuku. Klzké rukovéte a
Uchopné plochy neumozAuji bezpeéni obsluhu
a kontrolu elekirického néradia v nepredvidatel-
nych situdcidch.

Pouzivanie naradia s akumu-
latorom a manipulacia s nim

Akumulétory nabijaijte len v nabijackéch,
ktoré odporiéa vyrobca. Pri nabijackdch,
ktoré s vhodné pre uréity druh akumuldtoroy,
hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouZiji
s inymi akumul&tormi.
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b) V elektrickom néradi pouZivajte len akumulé-
tory prefi uréené. PouZivanie inych akumuldto-
rov mdze viest k poraneniam a nebezpe&enstvu
poziaru.

c) Nepouzivany akumuldtor nepribliZujte ku
kancelarskym sponkém, minciam, kl6éom,
klincom, skrutkdm alebo inym malym kovo-
vym predmetom, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulétora méze spdsobif popdleniny alebo
poziar.

d

Pri nesprdvnom pouzivani méze z akumulétora
vytekat kvapalina. Zabréiite kontaktu s touto
kvapalinou. Pri ndhodnom kontakte miesto
opléchnite vodou. Ak sa kvapalina z akumu-
latora dostane do oé&i, vyhladaite aj lekdrsku
pomoc. Unikajica akumuldtorova kvapalina
méze spdsobif podrdzdenie koZe alebo popd-
leniny.

Nepouzivajte poskodeny alebo upraveny
akumulétor. Poskodené alebo upravené akumu-
latory sa mdzu spravat nepredvidatelne a viest
k poziaru, vybuchu alebo nebezpecenstvu
poranenia.

e

f) Akumulétor nevystavuijte ohfiu alebo prili§
vysokym teplotam. Ohefi alebo teploty vy3sie
ako 130 °C (265 °F) mézu spdsobif vybuch.
Dodrziavaite vietky pokyny na nabijanie

a akumuldtor alebo akumulétorové néradie
nenabijajte nikdy mimo teplotného rozsahu
uvedeného v ndvode na obsluhu. Nesprévne
nabijanie alebo nabijanie mimo pripustného
rozsahu tepldt méze akumuldtor znicit a zvysif
nebezpelenstvo poziaru.

POZOR! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Nikdy nenabijajte batérie,
ktoré nie su nabijatel'né.

7% ¥
max. 50 Chrante akumulétor

pred teplom, napr. aj pred trvalym slneénym
Ziarenim, a pred ohfiom, vodou a vlhkosfou.
Hrozi nebezpe&enstvo vybuchu.

9
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6. Servis

a) Opravy elekirického néradia zverte len kvali-
fikovanému odbornému personélu a len
s pouzitim origindlnych néhradnych dielov.
Takto sa zabezpedi, Ze zostane zachovand
bezpeénost elektrického naradia.

b

Nikdy nevykondavaite G6drzbu na poskode-
nych akumulétoroch. Aktkolvek ddrzbu aku-
muldtorov by mal vykondvaf iba vyrobca alebo
splnomocnené zd&kaznicke servisy.

Bezpeénostné upozornenia Specifické
pre elektricky hoblik

W Skér, ako odloZite elektrické néradie, po&kaite,
kym sa nezastavi noZovy hriadel’ Volne polo-
Zeny rotujici noZovy hriadel sa méze zakliesnif
do povrchu a méze ddjst k strate kontroly, ako
aj k véznym poraneniam.

B Upevnite a zaistite obrobok pomocou zverdka
alebo inym sp&sobom na stabilnom podklade.
Ak budete drzaf obrobok iba rukou alebo proti
telu, nebude stabilny, ¢o méze viesf k strate
kontroly.

B Nesiahajte prstami do vyhadzovaéa pilin ©.
Nebezpe&enstvo poranenia na rotujicich

dieloch.

B Zapnuty pristroj ved'te iba proti obrobku.
Inak existuje nebezpecenstvo spétného rézu,
ked sa hoblovaci néz zakliesni v obrobku.

B Pri pracach musi patka hoblika () dosadat
plocho. Inak existuje nebezpeenstvo poranenia
v désledku vzpriecenia hoblika.

B Nikdy nehoblujte cez kovové predmety.
Hoblovaci né2/nozovy hriadel (@ sa inak
poskodi.

B Materiél obsahujici azbest sa nesmie opra-
covdvat. Azbest sa povazuje za rakovinotvornd
|atku.

B Prach vznikajici pri praci méze byt zdraviu
skodlivy, horlavy alebo vybusny. Noste
ochranng protiprachovi masku a pouzivajte
vhodné odsévanie prachu/triesok. Niektoré
druhy prachu sa povazuji za rakovinotvorni
|atku.
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V pripade dlhsieho obrdbania dreva a najmé
pri obrdbani materidlov, pri ktorych vzniké
skodlivy prach, pripojte pristroj k vhodnému
externému odsdvaciemu zariadeniu. Elektricky
hoblik nepouzivaite, ked' je podkodeny kabel.
Poskodené kable zvy3uju riziko zdsahu elektric-
kym prodom.

V zZiadnom pripade si neopieraite ruky vedla
pristroja alebo pred nim ani o obrdbani
plochu. Existuje nebezpe&enstvo poranenia

v désledku zosmyknutia.

V pripade nebezpeéenstva okamzite vytiahni-
te siefovi zdstréku zo zdsuvky.

V pripade nebezpeéenstva, pri prestdvkach

v prdci, pri nepouzivani, pred vietkymi préca-

mi na pristroji (napr. vymene hoblovacieho
noza) vytiahnite siefovi zdastréku zo zdsuvky.
Siefovy kdbel ved'te vzdy od pristroja sme-
rom dozadu.

Pouzivajte iba ostré hoblovacie noze.
Nenapusfajte materidly ani obrdbané plochy
tekutinami obsahujicimi rozpdstadlé.
Zabrérite kontaktu s rotujicimi dielmi.

Nikdy nepouzivaite pristroj na iné G&ely, nez
na ktoré bol uréeny. Pouzivajte len originélne
diely/prisluSenstvo.

Poas préce drzte pristroj pevne. Dbaijte
na bezpeény postoj.

Pristroj musi byt vzdy ¢isty, suchy a bez
oleja alebo maziv.

Bezpeénostné upozornenia pre
nabijacky

m Tento pristroj méZu pouZivat deti

star$ie ako 8 rokov, ako aj oso-
by so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo mentdlnymi schop-
nostfami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak s
pod dohladom alebo ak boli o
bezpeénom pouZivani pristroja
poucené a pochopili z toho vy-
plyvajice nebezpecenstvd. Deti
sa s pristrojom nesmy hrat. Deti
nesmU vykondvat istenie a pou-
Zivatelskd Gdrzbu bez dohladu.

m Ak sa pripojovaci siefovy kébel

tohto pristroja poskodi, musi sa
nechat vymenit vyrobcom alebo
ieho zdkaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou,
aby sa predislo ohrozeniam.

ﬂ Nabijac¢ka je uréend len na prevadzku
v interiéri.

/\ VYSTRAHA!

B Ak je nevyhnutné vymena pripojovacieho
kébla, musi ju vykonaf vyrobca alebo nim
povereny zdstupca, aby nedoslo k narueniu
bezpe&nosti.

/\ POZOR!

4 Tato nabijacka méze nabijaf iba nasledujice
batérie: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/

PAPS 208 Al.

4 Aktudlny zoznam kompatibilnych akumuldtorov
ndjdete na strdnke www.Lidl.de/Akku.
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Origindlne prislusenstvo/pridavné
zariadenia

B Pouzivaijte len prisluSenstvo a pridavné
zariadenia, ktoré si uvedené v ndvode na
obsluhu, prip. ktorych upnutie je kompati-
bilné s pristrojom. PouZitie vloZenych ndstrojov
alebo prisludenstva, ktoré nie s odporicané v
ndvode na obsluhu, méZe pre vés predstavovaf
nebezpe&enstvo poranenia.

Pred uvedenim do prevadzky

Nabitie akumulatora (pozri obr. 1)

/\ POZOR!

> Vzdy vytiahnite siefovi zéstreku, skér ako
vyberiete akumuldtor € z nabijacky, resp. ho
vloZite do nabijacky.

UPOZORNENIE

> Nikdy nenabijajte akumulétor @, ked' je
teplota okolia niz3ia ako 10 °C alebo vy3sia
ako 40 °C. Pri dlh§om skladovani litiovo-iéno-
vého akumuldtora musite pravidelne kontrolo-
vat jeho stav nabitia. Optimdlny stav nabitia
je medzi 50 a 80 %. Miesto skladovania md
byt chladné a suché s teplotou okolia medzi

0°Cab0°C.
¢ Vlozte akumulétor @ do rychlonabijacky €
(pozri obr. 1).
¢ Zastrcte siefovi zdstréku do zasuvky.

LED kontrolka nabijania €J) svieti nacerveno.

¢ Zelend LED kontrolka nabijania €B vém signali-
zuje, Ze nabijanie je ukonéené a akumuldtor @)
je pripraveny na pouZzitie.

/\ POZOR!

4 Ak blika &ervend LED kontrolka nabijania €p,
akumulétor @ je prehriaty a neméze sa
nabijaf.

4 Ak blikajo Eervend a zelend LED kontrolka
nabijania €9 € naraz, potom je akumuldtor

@ chybny.
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4 Zasutite akumulétor @ do pristroja.

4 Medzi nabijaniami nasledujicimi po sebe
vypnite nabijacku €) minimdlne na 15 mindt.
Urobite to tak, Ze vytiahnete siefovd zdstreku.

Vlozenie/vybratie akumulatora
do/z pristroja

VlozZenie akumulétora

¢ Nechaijte akumuldtor € zaskodif do pristroja.
Vybratie akumulétora

¢ Stlacte tlacidlo na uvolnenie @ a vyberte
akumulétor €.

Kontrola stavu nabitia akumuléatora

4 Na kontrolu stavu nabitia akumuldtora stlacte
tlacidlo stavu nabitia akumuldtora @ (pozri
tiez hlavny obrazok). Stav sa zobrazi na
LED displeji akumuldtora @ takto:
CERVENA/ORANZOVA/ZELENA =
maximdlne nabitie
CERVENA/ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = slabé nabitie - nabit akumulator

Uvedenie do prevadzky
Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

4 Stlacte najprv blokovanie zapnutia @.

4 Stlacte a potom podrzte spinac ZAP/VYP @.
Blokovanie zapnutia @ mézete teraz povolif.

Vypnutie

¢ Uvolnite spina& ZAP/VYP @.

UPOZORNENIE

> Spina¢ ZAP/VYP @ sa z bezpeénostnych

dévodov nemébze zaaretovat.

Nastavenie hibky tberu

Pomocou otoéného reguldtora @ sa méze nastavif
hlbka dberu (0 - 2 mm) v 1/10 mm stupfioch
pomocou stupnice hlbky tberu @ a odcitat cez
oznaéenie (.
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Odsavanie prachu/pilin (pozri obr. A)
@ /\ VYSTRAHA! Vidy noste protipra-
chovi ochranni masku!
/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pred akymikolvek prédcami na pristroji vypnite
pristroj a vyberte z neho akumuldtor.
Volitel'ny vyhadzovaé pilin (doprava/dolaval)
4 Uvolnite vyhadzovaé pilin @ tak, ze ho otocite
proti smeru 3ipky (z polohy ,LOCK").
¢ Vytichnite vyhadzovaé pilin € z pristroja.
4 Vyhadzovag pilin €@ mézete vlozif do hoblika
vpravo alebo vlavo. Davaite pritom pozor
na to, aby vystupok na vyhadzovadi pilin @
zapadol do prisluiného vyrezu na telese.
¢ Zasuiite vyhadzovag pilin @ do pristroja.

Vyhadzovaé pilin @ zaaretujte otocenim do

polohy ,LOCK".

Externé odséavanie

Napriklad pri pouzivani dielenskych vysévacov

sa musi pouzif adaptér na externé odsévanie .

Dielensky vyséva¢ musi byt vhodny pre obrébany

materidl.

Pripojenie

4 Pevne nasuiite adaptér na externé odsévanie
na vyhadzovaé pilin €.

¢ Hadicu povoleného dielenského vysdvaga

nasufite na vyhadzovaé pilin €@, prip. na
adaptér na externé odsavanie (®.

Odpoijenie
4 Stiahnite hadicu dielenského vysdvaéa z vyha-

dzovaéa pilin €@ alebo z adaptéra.

¢ Stiahnite adaptér na externé odsévanie .

Parkovacia pétka (pozri obr. B)

Parkovacia pétka ) umoziiuje odstavenie pristroja
bez nebezpeéenstva poskodenia obrobku.

Pri préci sa parkovacia pétka @B oto&i nahor

a wvolni sa zadnd &asf pétky hoblika (.

Proces hobl'ovania

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
SPATNEHO RAZU!

> Zapnuty pristroj vedte iba proti obrobku.
4 Nastavte zelani hibku tberu.
¢ Zapnite pristroj.
¢ Prilozte pristroj prednou Eastou pétky hoblika ()
na obrobok.

4 Vedte pristroj rovnomernym posuvom cez obrd-
bang plochu.

4 Pracujte iba s malym posuvom a vyvijaijte tlak
v strede na patku hoblika . Prilis rychly posuv
znizuje kvalitu povrchu a méze viesf k upchatiu
vyhadzovaéa pilin.

Zréazanie hran

V-dréazky @ nachddzajice sa v prednej casti pétky

hoblika @) umoziiujd jednoduché zrézanie hrdn

obrobku.

4 Podla Zelanej 3irky skosenej hrany pouzite
zodpovedaijicu V-drazku.

4 Na tento G&el nasadte hoblik s V-drazkou m
na hranu obrobku a vedte ho po nej pozdizne.

Montéaz paralelného dorazu (nie
je suéastou dodavky, pozri obr. G)

UPOZORNENIE

> Neuvedené ndhradné diely (napr. akumuldtor,
paralelny doraz alebo doraz hibky dréazky)
si mdZete objednat prostrednictvom nasej po-
radenskej linky servisu.

4 Uvolnite upeviovaciu skrutku @ na pristroji.

4 Pomocou upeviovacej skrutky (9] namontujte
na pristroj paralelny doraz €.
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Demontaz/montaz hoblovacieho 4 Vysuite zboku hoblovaci néz @ z upinacieho
noza @ (pozri obr. C - E) prvku . (pozri obr. D)
/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA! UPOZORNENIE
> Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite > Hoblovaci n6z @) méze byf z vyroby zalepe-
pristroj a vyberte z neho akumulétor. ny ochrannym lakom. Nové zalepenie nie je
potrebné.
1
A pozor! 4 Montdz s otoenym alebo novym hoblovacim
>V désledku ostrych reznych hran hoblovacieho nozom vykonajte v opaénom poradi. Dbajte
noza @) existuje nebezpegenstvo poranenial pritom na to, aby zdrez na hoblovacom nozi )
> Hoblovaci néz @) nechytajte za rezné hrany. vklzol do drézky upinacej dosky @ (pozri

obr. E).

Hoblovaci n6z @ md dve ostria a mdze sa otdéat.
4 Dbaite na to, aby hoblovaci ndz @) mierne
(cca T mm) vyénieval z nozového hriadela @
v smere pohyblivej bo¢nej ochrany é. Opatrne
¢ Hoblovaci néz @) neostrite. pretoéte noZovy hriadel, aby ste skontrolovali,
Ze hoblovaci néz nikam nezasahuje.

¢ Ked s0 obidve rezné hrany tupé, vymente

hoblovaci n6z @.

Hobl'ovaci néz €) otoéte alebo vymerite
/A VYSTRAHA! 4 Navyse dbaijte na to, aby upinaci prvok @
NEBEZPEEENSTVO PORANENIA! priliehol v rovine s nOiOV)'/m hricde|’om m
Upinaci prvok @) musi dosadaf na skrutky
s vnGtornym Sesthranom @), skér ako sa
upeviovacie skrutky B utiahnu.

UPOZORNENIE 4 Hoblovaci n6z @) dostanete vyluéne na servis-

nej adrese uvedenej nizsie (pozri kapitolu
,Servis”). NepouZivaijte hoblovacie noze inych

> Pri vymene hoblovacieho noZa noste vhodné
ochranné rukavice.

> Duve skrutky s vnGtornym $esfhranom €
neuvolfujte. SléZia na vyskové nastavenie

’ S vyrobcov.
nozového hriadela. Nastavenie nie je potreb- v
né, ked pouzijete hoblovaci néz predévany Hoblovaci néz = nastavenie vysky
vyrobcom. V opacnom pripade sa méZe ¢ Hibku Gberu nastavte na O mm.

vyskytndf nevyvazenost. PouZivaite vyluéne

el oo et dlsdiiers wfimhasn, 4 Skontrolujte polohu hoblovacieho noza €

na obidvoch koncoch. Pouzite plochy rovny

b branil “Senodi predmet ako zarovndvaciu latku nad pétkou
aby sa zabrénilo nevyvézenosti. hoblika @.

> Pri vymene noza vymente vzdy obidva noze,

> Naijprv uvolnite iba jeden néz, aby ste sa i
4 Hrot hoblovacieho noza @) musi byt v rovine

povrchu pétky hoblika (.

4 Vyska hoblovacieho noza @) sa méze nastavif

[ahko uvolnite 3 upeviiovacie skrutky @ tak, pomocou dodaného imbusového klica @)

aby bol hoblovaci né2 @) pohyblivy (pozri dvomi skrutkami s vnitornym 3esthranom €.
obr. C). Skrutky s vnitornym $esthranom € nastavte

tak, aby hrot hoblovacieho noza bol na obi-
dvoch strandch v rovine s pétkou hoblika (.

mohli neskdr pri montazi orientovaf podla
druhého noza namontovaného z vyroby.

4 Pomocou prilozeného otvoreného kltca €

¢ Zatlagte pohyblivi boén ochranu @ do strbiny
v felese.
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Vymena hnacieho remena
(pozri obr. F)

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pred akymikolvek prédcami na pristroji vypnite
pristroj a vyberte z neho akumuldtor €B).

4 Povolte skrutky @ a odoberte kryt remeria @.
Odstraiite opotrebovany hnaci reme 8.

4 Polozte novy hnaci remen @8 najprv na malé
remefiové koleso @ a potom otocenim natiahnite
hnaci remefi & na velké remefiové koleso €.

4 Nasadte kryt remefia @ a upevnite ho pomo-
cou skrutiek @.

Udrzba a distenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
A PORANENIA! Pred akymikolvek
prdcami na pristroji vypnite pristroj
a vyberte z neho akumuldtor.

4 Aby ste mohli pracovat dobre a bezpeéne,
udrZiavaijte pristroj a vetraciu 3trbinu vzdy
v Cistom stave.

¢ Vyhadzovaé pilin @ pravidelne distite.

Na ¢istenie upchatého vyhadzova&a pilin
pouzivajte vhodny ndstroj (napr. kus dreva,
stlaceny vzduch atd’).

4 Na éistenie telesa pouzivajte suchi utierku.

Zachyteny prach z hoblovania odstréfte
Stetcom.

4 V Ziadnom pripade nepouzivajte ostré predmety,
benzin, rozpustadla ani Eistiace prostriedky,
ktoré mézu poskodit plast. Zabrarite vniknutiu
kvapalin do vndtra pristroja.

/\ VYSTRAHA!

B Nepouzivajte Ziadne prisludenstvo, ktoré
nebolo odpori¢ané spolognosfou PARKSIDE.
Méze to viest k zdsahu elekirickym pradom
a poziaru.

UPOZORNENIE

> Neuvedené néhradné diely (napr. akumulétor,
paralelny doraz alebo doraz hibky drazky)
si mdZete objednat’ prostrednictvom nasej
poradenskej linky servisu.

Likvidacia
Elektrické néradie neodhadzujte
do komundlneho odpadut!

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby

na kolieskach upozorfiuje, Ze tento pri-
stroj podlieha smernici & 2012/19/EU. Této smer-
nica stanovuje, Ze tento pristroj po uplynuti doby
pouzivania nesmiete zlikvidovat s normélnym do-
movym odpadom, ale musite ho odovzdat v 3peci-
dlne zriadenych zbernych miestach, zbernych dvo-
roch alebo v prevddzkach na likvidaciu odpadov.
Této likviddcia je pre vas bezplatna. Chrante
Zivotné prostredie a likvidujte odborne.

Pokial vé3 stary pristroj obsahuje osobné ddaije,
méte zodpovednost vymazaf ich skér, ako ho odo-
vzddte.

Pokial to nie je mozné bez znigenia starého pristro-
ja, skér ako stary pristroj odovzddate na likviddciu,
vyberte staré batérie alebo akumulétory a odovz-
dajte ich na samostatny zber. V pripade pevne
zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likviddcii
upozornit na to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.

® |nformdcie o moznostiach likviddcie

/o2 vyrobku, ktory doslizZil, ziskate od svojej
@n obecnej alebo mestskej samosprévy.

Akumuldtory neodhadzuijte
do komundlneho odpadu!

Chybné alebo pouzité batérie sa
musia recyklovat podla smernice ¢&.
2006/66/EC. S batériami/akumuldtormi sa musi
zaobchdédzaf ako so $pecidlnym odpadom, a pre-
to sa musia ekologicky zlikvidovat na zodpoveda-
jocich miestach (predajca, $pecializovany predaj-
ca, verejné miesta na zber odpadu, komeréné
podniky zaoberajice sa likviddciou odpadu).
Batérie/akumuldtory mézu obsahovaf jedovaté
fazké kovy.

Li-ien
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Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ale odovzdaijte ich na samostatny
zber. Batérie/akumuldatory odovzdaijte len vo vybi-

tom stave.
Mézete ho vyhodit do nadob uréenych

na zber a recykldciv odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbajte na oznaéenie na réznych obalo-
vych materidloch a triedte ich osobitne.

a Obalové materidly s oznacené skrat-
kami (a) a &islicami (b) s nasledujicim vyznamom:
1-7: plasty, 20-22: papier a lepenka,

80-98: kompozitné materidly.

Balenie sa skladd vyluéne z materidlov,
ktoré neskodia Zivotnému prostrediu.

Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vézeny zdkaznik,

Na fento pristroj méte zdruku 5 rokov od datumu
zakopenia. Pokial nie st sGéasfou dodavky, na
boxy s akumulatorom série X12V a X20V Team
dostanete zdruku 3 roky od détumu zakipenia.
V pripade nedostatkov tohto vyrobku mate voéi
ieho predajcovi prava vyplyvaijice zo zdkona.
Tieto prava vyplyvajice zo zdkona nie si obme-
dzené nasou nizie uvedenou zdrukou.

Zaruéné podmienky
Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Pokladnicny blok si dobre uschovaite. Bude potrebny
ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu 5 rokov od dédtumu zakipenia tohto
vyrobku déjde k chybe materidlu alebo vyrobnej
chybe, vyrobok vdm - podla ndsho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime
kopnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plnenia
ie, aby ste po&as 5-ro&nej lehoty poskodeny pristroj
a doklad o zakipeni (pokladniény blok) predloZili
so stru&nym opisom, v &om spoéiva nedostatok
pristroja a kedy sa vyskytol.
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Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna
novd zdruénd doba.

Zéaruénd doba a zdkonné néroky

na odstrénenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlésit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zéruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Za&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Zaruka sa nevzfahuje na
asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu, takZe ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ako napr. pilové listy, néhradné
Eepele, brusny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinage alebo diely
vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouZivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa

musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené
v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi
zabrénif pouZitiv alebo Gkonom, ktoré sa v navode
na obsluhu neodporicaji alebo pred ktorymi sa
varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouzitie a

nie na priemyselné pouZivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri po-
uZiti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri

B normdlnom opotrebovani kapacity akumulatora
B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zdkaznikom
|

nere$pektovani predpisov tykajicich sa bezpe&-
nosti a Udrzby, chybdch obsluhy

$koddch v désledku elementdrnych udalosti
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Vybavenie v pripade zdaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN) 426020_2301
ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom sfitku na vy-
robku, na gravire na vyrobku, na fitulnej stréinke
ndvodu na obsluhu (dole vlavo) alebo ako né-
lepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k
nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisné-
ho strediska, ktord Védm bude ozndmend.

m#AiE | Na webovej stranke

& | www.lidlservice.com si mézete
= stiahnut tieto a mnoho dalsich

priruciek, vided o vyrobkoch a
indtalaény softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 426020_2301
otvorite v43 névod na obsluhu.

/\ VYSTRAHA!

> Opravy pristrojov zverte servisnému stre-
disku alebo odbornému elektrikérovi a pri
opravdch pouZite iba originalne ndhradné
diely. Tym sa zaisti, Ze zostane zachovand
bezpeé&nost pristroja.

> Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto
pristroja poskodi, musite ho nahradif
$pecidlnym pripojovacim kéblom, ktory
je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho
zdkaznickom servise.

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 426020_2301 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperncss‘com

SK 43



/Il PARKSIDE’

Performance

Originalne vyhlasenie o zhode

My, spolognost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd za dokumentdciu:
pdan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, vyhlasujeme,

Ze tento vyrobok je v silade s nasledujicimi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Elekiromagnetickd kompatibilita
(2014/30/EV)
Smernica o RoHS

(2011/65/EU)*

* Vyhradni zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o zhode nesie vyrobca. Vyssie opisany predmet vyhldsenia
je v stlade s predpismi smernice 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jona 2011 o obmedzeni
pouzivania ur&itych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznaéenie stroja: Akumulétorovy hoblik 20 V PPHA 20-Li B2
Rok vyroby: 06-2023
Sériové ¢islo: IAN 426020_2301

Bochum, 18. 04. 2023

/ ///zxz/ c €

Semi Uguzlu
- Manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja st vyhradené.
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Ndhradny akumulator a objednavka nabijacky

Ndhradny akumuldtor alebo nabijagku méZete trvalo pohodine doobjednaf na internete na strénke
www.kompernass.com.

4 Naskenujte QR kéd pomocou vésho smartfénu/tabletu.

Pomocou tohto QR kédu sa dostanete priamo na nadu webov strénku a mézete si prezrief a objednaf
dostupné néhradné diely.

UPOZORNENIE

> Ak by ste mali mat problémy s online objednévkou, méZete sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom
na nase servisné centrum.

> Pri vadej objedndavke vzdy uvedte &islo vyrobku (IAN) 426020_2301.

> Zohladnite, Ze online objedndvanie ndhradnych dielov nie je mozné pre vietky doddvaijice kraijiny.
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AKKU-HOBEL 20 V (D Hobelsohle
PPHA20-Li B2 @ V-Nuten
. . ® Markierung fir Spantiefenskala
Elnle“ung ® Spantiefenskala

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist bei fester Auflage der Werkstiicke
zum Hobeln von Holzwerkstoffen wie Balken oder
Brettern geeignet. Ferner eignet sich das Gerét zum
Abschrégen von Kanten und zum Falzen. Jede an-
dere Verwendung oder Verénderung der Maschine
gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erheb-
liche Unfallgefahren. Fisr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung. Nicht fir den gewerb-
lichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Spanauswurf (wahlweise rechts/links)
O Riemenabdeckung

@ Akku-Display-LED

O Taste Akkuzustand

@ Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
O Schrauben fiir Riemenabdeckung

© Befestigungsschraube fir Parallelanschlag/
Falztiefenanschlag
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D Drehregler fir Spantiefeneinstellung
(zusétzlicher Handgriff)

® Adapter fir externe Absaugung

D Parkschuh

® Messerwelle

O Spannelement

(D Befestigungsschrauben fir Hobelmesser
@) Hobelmesser

@ Spannplattennut

@ Innensechskantschrauben

@ Seitlicher Messerwellenschutz

@ Antriebsriemen

D GroBes Riemenrad

@ Kleines Riemenrad

@ Maulschlissel

@ Innensechskantschlissel

@ Falztiefenanschlag (nicht im Lieferumfang)
@ Parallelanschlag (nicht im Lieferumfang)
@ Akku-Pack*

€ Schnell-ladegerat*

€D Rote Ladekontroll-LED

€D Griine Ladekontroll-LED

€D Ready2Connect LED

€D Zubehorfach

Lieferumfang

1 Akku-Hobel 20 V

1 Innensechskantschlissel (siehe Abb. G+H)
1 Maulschlisssel (siehe Abb. G+H)

1 Adapter fiir externe Absaugung

1 Tragekoffer

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Akku-Hobel 20 V PPHA20-Li B2

Bemessungsspannung

Bemessungs-
Leerlauf-Drehzahl

Hobelbreite

Spantiefe

Falztiefe

maximale Hochfrequenz-
Ausgangsleistung

Akku PAP 20 B3*

Typ
Bemessungsspannung
Kapazitat

Zellen

20 V === (Gleichstrom)

n, 14000 min’
82 mm
0-2 mm

max. 17 mm

10dBm

LITHIUM-IONEN

20 V == (Gleichstrom)
4,0 Ah

10

Akku-Schnellladegerét PLG 20 C3*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung

Bemessungsaufnahme
Sicherung (innen)
AUSGANG/Output
Bemessungsspannung
Bemessungsstrom
Ladedauer

Schutzklasse

230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

120 W
315AE%

21,5 V === (Gleichstrom)
45A
ca. 60 min

I1/[@] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L, =883 dB (A
Ly, =993 dB (A)

K= 3 dB

Schallleistungspegel
Unsicherheit

A\
! | Gehérschutz tragen!
A4

Schwingungsgesamtwert

Handgriff a, =3,944 m/s?
Zusétzlicher Handgriff a, =5,950 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Fir eine genaue Abschétzung der Schwin-
gungsbelastung wéhrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht
tatséichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Maf3nahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Verséumnisse bei der Einhal-
tung der nachfolgenden Anweisungen kén-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

50 DE | AT | CH

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-
be befinden. Elektirowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
vergnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich ge-
eignet sind. Die Anwendung einer fiir den Au-
Benbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in

@

a

b

c)

d

e

f

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen filhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

a

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

f

9

h

5.

a

b

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situ-
ationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.
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c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Né&geln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
gensténden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kdnnen sich unvorhersehbar verhalten

e

und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen iber 130 °C (265°F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auferhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku

9

zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

% % Schitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

{7

'max. 50°C’




//l PARKSIDE’

Performance

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Elektrohobel

B Warten Sie den Stillstand der Messerwelle
ab, bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen.
Eine freiliegende, rotierende Messerwelle kann
sich mit der Oberflache verhaken und zum Ver-
lust der Kontrolle sowie schweren Verletzungen
fihren.

B Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mit-
tels Zwingen oder auf andere Art und Weise
an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie das
Werkstiick nur mit der Hand oder gegen lhren
K&rper halten, bleibt es labil, was zum Verlust
der Kontrolle fishren kann.

B Greifen Sie nicht mit den Fingern in den
Spanauswurf €. Verletzungsgefahr an rotie-
renden Teilen.

B Fihren Sie das Gerét nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Sonst besteht Rickschlag-
gefahr, wenn sich das Hobelmesser im Werk-
stick verhakt.

B Beim Arbeiten muss die Hobelsohle () flach
aufliegen. Sonst besteht Verletzungsgefahr
durch Verkanten des Hobels.

B Hobeln Sie nie Gber Metallgegensténde. Das
Hobelmesser/die Messerwelle @ wird sonst
beschadigt.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

Beim Arbeiten entstehende Stdube kénnen
gesundheitsschédlich, brennbar oder explo-
siv sein. Tragen Sie eine Staubschutzmaske und
verwenden Sie eine geeignete Staub-/Spdne-
absaugung. Manche Stdube gelten als krebser-
regend.

SchlieBen Sie bei lingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stdube entstehen, das Gerét an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an. Benutzen Sie den Elektrohobel nicht,
wenn das Kabel beschadigt ist. Beschadigte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hénde neben
oder vor dem Gerét und der zu bearbeiten-
den Fléche ab. Es droht Verletzungsgefahr
durch Abrutschen.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Ziehen Sie den Netzstecker bei Gefahr,
Arbeitspausen, Nichtgebrauch, vor allen
Arbeiten am Gerét (z.B. Wechsel der Hobel-
messer) aus der Steckdose.

Fishren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Verwenden Sie nur scharfe Hobelmesser.

Tréinken Sie Materialien oder zu bearbeiten-
de Fléchen nicht mit |6sungsmittelhaltigen
Flissigkeiten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit rotierenden-
Teilen.

Verwenden Sie das Gerdt niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér.

Halten Sie das Gerét wéhrend der Arbeit
fest. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand.

Das Gerat muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdgt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren

verstehen. Kinder dirfen nicht mit

dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person

ersetzt werden, um Gefdhrdungen

zu vermeiden.
ﬁ Das Ladegeréit ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufishren, um Sicherheits-
gefdéhrdungen zu vermeiden.
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/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatz-
geréte, die in der Bedienungsanleitung
angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Gerét kompatibel ist. Der Ge-
brauch anderer als in der Bedienungsanleitung
empfohlener Einsatzwerkzeuge oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. 1)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack @ aus dem Ladegerét neh-
men bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack @ nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelmé&Big der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kihl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerat €D) (siehe Abb. I).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED €] leuchtet rot.
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4 Die grine Kontroll-LED € signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack € einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED €p) blinken, dann
ist der Akku-Pack @ tberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontroll-LED €}) €B
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-

Pack € defekt.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerdt ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt €) zwischen auf-
einanderfolgenden Ladevorgéngen fir mindes-

tens 15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-

stecker.

Akku-Pack ins Gerdt
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack €.

Akkuzustand priifen

¢ Driicken Sie zum Prifen des Akkuzustands
die Taste Akkuzustand @ (siehe auch Haupt-
abbildung). Der Zustand wird in der Akku-
Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung/
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zunéchst die Einschaltsperre @.

4 Driicken und halten Sie anschlieBend den
EIN-/AUS-Schalter @. Die Einschaltsperre @

kann jetzt losgelassen werden.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

> Der EIN-/AUS-Schalter @ kann aus Sicher-

heitsgrinden nicht arretiert werden.

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehregler @ kann die Spantiefe
(0-2 mm) in 1/10 mm Raststufen anhand der
Spantiefenskala @ eingestellt und Gber die
Markierung @ abgelesen werden.

Staub/Spéne absaugen
(sieche Abb. A)

@ /\ WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske!
A VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt
das Gerdt aus und entnehmen Sie den Akku.

Waéhlbarer Spanauswurf (rechts/links)

4 Entriegeln Sie den Spanauswurf @, indem Sie
ihn entgegen der Pfeilrichtung (aus der Position

,LOCK") drehen.

4 Ziehen Sie den Spanauswurf € aus dem Gerdt
heraus.

4 Der Spanauswurf @ kann rechts oder links in
den Hobel eingesetzt werden. Achten Sie dabei
darauf, dass die Nase am Spanauswurf €@ in
die entsprechende Aussparung am Gehduse
passt.
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¢ Schieben Sie den Spanauswurf @ in das Gerdt.

¢ Arretieren Sie den Spanauswurf @ durch
drehen in Position ,LOCK".

Fremdabsaugung

Bei Verwendung von z. B. Werkstattsaugern muss
ggf. der Adapter fir externe Absaugung @ ver-
wendet werden. Der Werkstattsauger muss fir den
zu bearbeitenden Werkstoff geeignet sein.

AnschlieBen

¢ Stecken Sie ggf. den Adapter fiir externe Ab-
saugung (B fest auf den Spanauswurf @ auf.

4 Schieben Sie den Schlauch eines zuldssigen
Werkstattsaugers auf den Spanauswurf @),
oder ggf. auf den Adapter fiir externe Absau-

gung @

Entnehmen
4 Ziehen Sie den Schlauch des Werkstattsaugers
vom Spanauswurf € oder vom Adapter.

¢ Ziehen Sie ggf. den Adapter fiir externe Ab-
saugung (B ab.

Parkschuh (siehe Abb. B)

Der Parkschuh (B erméglicht das Abstellen des
Gerdtes ohne die Gefahr einer Beschadigung des
Werkstiicks. Beim Arbeitsvorgang wird der Park-
schuh (B hoch geschwenkt und der hintere Teil der
Hobelsohle () freigegeben.

56 DE | AT | CH

Hobelvorgang

/\ VORSICHT! RUCKSCHLAGGEFAHR!

> Fihren Sie das Gerdt nur eingeschaltet gegen
das Werkstick.

4 Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein.
4 Schalten Sie das Gerdt ein.

Setzen Sie das Gerdt mit dem vorderen Teil

der Hobelsohle @ an das Werkstiick an.

4 Fihren Sie das Gergt mit gleichmé&Bigem
Vorschub iber die zu bearbeitende Fléche.

4 Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub und
iben Sie den Druck mittig auf die Hobelsohle ()
aus. Zu schneller Vorschub mindert die Ober-
flachengiite und kann zur Verstopfung des
Spanauswurfes fihren.

Kanten anfasen
Die in der vorderen Hobelsohle () vorhandenen

V-Nuten ) erméglichen ein einfaches Anfasen von
Werkstiickkanten.

4 Verwenden Sie je nach gewiinschter Fasen-
breite die entsprechende V-Nut.

4 Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut (B
auf die Werkstiickkante auf und fishren Sie ihn
an dieser entlang.

Parallelanschlag montieren
(nicht im Lieferumfang, siche Abb. G)

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Parallelanschlag oder Falztiefenanschlag)
kénnen Sie Uber unsere Service-Hotline be-
stellen.

4 Losen Sie die Befestigungsschraube @ am
Gerdt.

¢ Montieren Sie den Parallelanschlag @ mit
der Befestigungsschraube @ am Gerdt.
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Hobelmesser @ ausbauen/einbauen
(sieche Abb. C-E)

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und entnehmen Sie den Akku.

/\ VORSICHT!

> Durch die scharfen Schneidkanten der Hobel-
messer @) besteht Verletzungsgefahr!

> Fassen Sie die Hobelmesser @ nicht an den
Schneidkanten an.

Das Hobelmesser @) hat zwei Schneiden und kann
gewendet werden.

4 Ersetzen Sie das Hobelmesser @, wenn beide
Schneidkanten stumpf sind.

¢ Scharfen Sie das Hobelmesser @) nicht nach.
Hobelmesser @) wenden oder ersetzen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe
beim Wechseln der Hobelmesser.

> Die beiden Innensechskantschrauben @) nicht
|&sen. Sie dienen zur Héhenjustierung der
Messerwelle. Eine Justierung ist nicht notwen-
dig, wenn Sie die vom Hersteller vertriebenen
Hobelmesser verwenden. Andernfalls kann
eine Unwucht auftreten. Verwenden Sie
ausschlieBlich die vom Hersteller gelieferten
Hobelmesser.

> Bei einem Messerwechsel immer beide
Messer tauschen, um einer Unwucht vorzu-
beugen.

> |&sen Sie zundchst nur ein Messer, so kénnen
Sie sich am werkseitig montierten zweiten
Messer fiir den spéteren Zusammenbau orien-
tieren.

4 L&sen Sie mit dem beiliegenden Maulschlissel €3
die 3 Befestigungsschrauben (D) leicht an,
sodass das Hobelmesser @) beweglich wird
(siehe Abb. C).

¢

¢

Driicken Sie den beweglichen Seitenschutz €
in den Spalt im Gehéuse.

Schieben Sie das Hobelmesser @ seitlich aus
dem Spannelement . ( siehe Abb. D)

> Das Hobelmesser @ kann werksseitig mit

¢

¢

Schutzlack verklebt sein. Eine erneute Ver-
klebung ist nicht notwendig.

Fihren Sie die Montage mit gedrehtem oder
neuem Hobelmesser in umgekehrter Reihenfolge
durch. Achten Sie dabei darauf, dass die
Einkerbung am Hobelmesser @) in die Spann-
plattennut @ gleitet ( siche Abb. E).

Achten Sie darauf, dass das Hobelmesser @ in
Richtung des beweglichen Seitenschutzes 8
leicht ( ca. 1 mm) aus der Messerwelle @ her-
vorragt. Drehen Sie vorsichtig die Messerwelle
durch, um zu Uberpriifen, dass das Hobel-
messer nirgends streift.

Achten Sie zusétzlich darauf, dass Spann-
element (B biindig mit der Messerwelle
abschlieBt. Das Spannelement {) muss auf den
Innensechskantschrauben ) aufliegen, bevor
die Befestigungsschrauben ) angezogen
werden.

Hobelmesser @) erhalten Sie ausschlieBlich
unter angegebener Serviceadresse (sieche
Kapitel ,Service”). Verwenden Sie keine Hobel-
messer von anderen Herstellern.

DE | AT | CH 57



/Il PARKSIDE’

Performance

Hobelmesser-Hshe einstellen
4 Stellen Sie die Spantiefe auf O mm.

¢ Uberprifen Sie die Lage des Hobelmessers @)
an beiden Enden. Verwenden Sie einen flachen,
geraden Gegenstand als Richtlatte Gber der

Hobelsohle (.

¢ Die Spitze des Hobelmessers €) muss biindig
zur Oberfléche der Hobelsohle () liegen.

4 Die Hohe des Hobelmessers @) kann mit dem
mitgelieferten Innensechskantschlissel @ Gber
die beiden Innensechskantschrauben @ ein-
gestellt werden. Stellen Sie die Innensechskant-
schrauben @ so ein, dass die Spitze des Hobel-
messers auf beiden Seiten biindig mit der
Hobelsohle (D liegt.

Antriebsriemen wechseln
(sieche Abb. F)

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat
das Gerdt aus und entnehmen Sie den Akku-

Pack €.
4 Losen Sie die Schrauben @ und nehmen Sie
die Riemenabdeckung @ ab.

¢ Entfernen Sie den verschlissenen
Antriebsriemen ¢®.

4 Legen Sie den neuen Antriebsriemen @B zuerst
auf das kleine Riemenrad @ auf und ziehen
Sie den Antriebsriemen @B anschlieBend durch
Drehen auf das grofe Riemenrad € auf.

¢ Setzen Sie die Riemenabdeckung @ auf und
befestigen Sie sie mit den Schrauben @.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerét das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

4 Halten Sie Gerdt und Liftungsschlitze stets
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

4 Reinigen Sie den Spanauswurf @ regelmaBig.

Verwenden Sie zum Reinigen eines verstopften
Spanauswurfes geeignetes Werkzeug
(z. B. Holzstiick, Druckluft, etc.).

4 Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses
ein trockenes Tuch.

¢ Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub mit
einem Pinsel.

4 Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstéande,
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Vermeiden Sie, dass Flissig-
keiten in das Innere des Gerdtes gelangen.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehér welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Parallelanschlag oder Falztiefenanschlag)
kénnen Sie Uber unsere Service-Hotline be-
stellen.
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Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerite verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung gréBer sind als 25 cm. LIDL bietet lhnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem

Handler Gber die Riicknahmeméglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerdt personenbezogene Daten ent-
halt, sind Sie selbst fir deren Lschung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgerdites mdg-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerét zur
Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerdt einen Akku enthdlt.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung

L des ausgedienten Produkts erfahren
%n Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen
geméf Richtlinie 2006/66/EG recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu
behandeln und missen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhéndler, 6ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im
entladenen Zustand zuriick.

Li-ien

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

& auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 5 Jahre Garantie

ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen
gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Sageblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, efc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 426020_2301 als

Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,

dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch

oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)

und der Angabe, worin der Mangel besteht und

wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)

426020_2301 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch
eine besondere Anschlussleitung ersetzt
werden, die vom Hersteller oder seinem
Kundendienst erhdlilich ist.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 426020_2301 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-14:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Hobel 20 V PPHA 20-Li B2
Herstellungsjahr: 06-2023
Seriennummer: IAN 426020_2301

Bochum, 18.04.2023

/ ///zxz/ c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten..
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung

Sie kénnen einen Ersatz-Akku oder ein Ladegerdt bequem im Internet unter www.kompernass.com
daverhaft nachbestellen.

4 Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen die verfiigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kdnnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail
an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 426020_2301 bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informdcif - Stand der Informationen:
04/2023 - Ident.-No.: PPHA20-LiB2-042023-1

IAN 426020_2301
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